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HRVATSKA RIEC -
Predplatna c l ena : na g o d i n u K 12. - Za P 6 g o d i n e K 6. — Za Šibenik 
na g o d i n u d o n a š a n j e m u kuću K 12. - Za Inozemstvo na godinu K 12 
s u v i š e poš tarsk i trošak. - Pojedini broj 10 para. - Plat ivo i utuživo u 

Šiben iku . 
Izlazi sriedom i subotom 

Uredništvo, uprava i Tiskara lista nalazi s e u ulici Bazi l ike sv . Jakova.— 
Oglasi tiskaju s e p o 16 para petit redak ili p o p o g o d b i , te s e primaju s a m o 
oni, koji s e unapried plate . — Pr iobćena p i sma i zahvale tiskaju se p o 20 para 
po petit redku. — Nefrankirana pisma ne primaju se . — Rukopis i ne vraćaju 

Naš urednik pred zadarskom porotom. 
Predigra. 
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Ima njekoliko godina , da se sa strane 
listova „ d e m o k r a t s k i h " sus tavno napada lo na p o š ­
tenje političkih njihovih protivnika i sve što može 

iti čovjeku sve to . Nišan tih napadaja bio je 
osobi to Dr. Krstelj. Njemu se nije š tedio nitko 
ni išta. P r ed ničim se niesu ustavljali otimači 
tudjega poštenja. 

Dr. Jos ip Smod laka je ovaj način političke 
bo rbe uveo u Dalmaciju. Nije os tao nijedan 
politički čovjek, koji je proti njegovim zavara­
vanjima puka ustajao, a da nije bio ocrnjen i 
na najbezsramniji način napadnu t . 

List toga Smodlake je osobi to uzeo na 
išan Dr. Krstelja, nakon što je prestalo ono 

smetište u Šibeniku, koje je bilo takodjer 
glasilo demokra t ske s t ranke. Ulogu toga lista, 
ulogu razbojnika tudjeg poštenja prema p ra -
vašima u Šibeniku preuzelo je glasilo Smodlake, 
navlasti to posl ie nego je Smodlaka pres tao 
grditi vidjenije ličnosti one s t ranke, s kojom j.e 

ida u savezu. 
Od takove vrsti čeljadi nije se ničemu 

uditi a naš list se ogranič ivao s a m o na na j -
uždnije. 

Nego napadaji su u „ S l o b o d i " , listu S m o -
lake, trajali i bivali sve bezočni]!. Zadovo l j ­

e n e nije se moglo imati, pak je prekipjelo i 

„Hrvatska Rieč" progovara 
liedećim na razpravi pročitanim č lanc ima: 

N a a d r e s u d e m o k r a t s k o g s t o p a . 

Š i b e n i k , 8 l is topada. 
„ S l o b o d a " se u zadnje d o b a nemilo raz-

junačila. Odakle joj kuraža, ne znamo. Glavno 
je, da nam se prieti pupu t onog kukavog 
lisca, koji bieli zube i reži, dok ga ne d o ­
hvati bič. 

Splitski list se umišlja kako je haranguom 
srušio Trumbića , Mihaljevića i slične, da će, 
vajan, i dra . Krstelja. Stoga, p remda dr. S m o ­
dlaka vrlo d o b r o znade , kakav je karakter 

dra . Krstelja i koliko je on rodol juban, p o ­
navlja staru svoju i omiljenu igru te mu l o p o v ­
ski napada na poštenje. Nego dr . Smodlaka 
tu će baš da ulomi zube . Uprava dra. Krstelja 
bila je već j ednom tužena zemaljskom odboru 

namjesništvu ; ali kada se provela iznenada 
revizija, izašla je uprava obćine š ibenske svjetla 
lica, a dokazalo se je, da su oni koji su ju 
tužili, prosti lopovi i ništarije. Onom je pr igodom 

Krstelj rekao prisjedniku zern. odbora g. 
Radiću | : 

„Vi dolazite, kada su miši iz obćine utekli 
bili prot jerani . Molim Vas, pregledajte s tare 

up rave" . 
G. Radić, ironičnim smiehom odvrat i , da 

to ne može učiniti, a dr. Krstelj mu prihvati , 
da bi to bila dužnos t zem. odbora , j e r s e 
r a d i o m a l v e r z a c i j a m a n a š t e t u o b ­
ć i n e . Nego na to uho nije htio da čuje 
odaslanik zem. odbora . Onda je dr. Krstelj bio 
vrlo mlad te ga se je neugodno dojmila bila 
revizija poš tena rada . D a n a s se dr. Krstelj od 
srca smije, pa čeka vedra čela i drugu reviziju 
kroz kra tko vrieme sa s t rane ljudi njemu p o ­
litički neprijateljski razpoloženih. I dru. Krstelju 
neće biti žao , š to revizije ne postoje ni za 
Dubrovnik, ni za Spljet, ni za Zadar , nego, i 
to dva puta , za Šibenik. Tu su pogodbe , tu 
su spisi. Utok je na zem. odboru i ovaj će 
da kaže svoju na osnovi dokaza , koji se sastoje 

„govori se u g r a d u " , a do tada, kao p rav­
nik, dr. Krstelj smatrati će utok jednim služ­
benim spisom. Izpravaka ne će slati, jer se 
lažima nije još nitko udavio , p remda je ured­
nik „ S l o b o d e " u jednom pismu pisao, da mu 
Blobodno „ a k o d r . K r s t e l j d r ž i d a j e 

i p o t r e b n o " . Drugim r i eč ima : š to da 
dr. Krstelj osvrće na ono, š to piše kakva 

f u k a r a ? ! A kad smo na ovome, kazati ćemo, 

da je izpod svakog dostojanstva za poštena 
čovjeka osvrtati se na dopisnika iz Šibenika. 
Ovaj zaslužuje najviše šibicom po debelom, 
kad ne bi postojala pogibao, da se ne poderu 
gaće, za koje svak u Šibeniku zna, da ih 
sigurno nije od svoga kupio . Dr. Krstelj može 
svakom da dokaže u 10 časa, da je u javnom 
životu i za dobro tvorne svrhe potroš io preko 
K. 100.000. On od obćine nije primio nikada" 
nikakve pristojbe, a pu tovao je za interese 
obćine u Zadar , u Trst, u Beč, uviek na svoje 
troškove. Nije kao tko drugi kao kvočka okupio 
okolo sebe braću i rodbinu, niti se je ikada 
pred ikim ponizio, da ih preporuči , š to u 
ostalom ni sami ne bi dopustil i , jer vole tudji 
gorki kruh poštenim radom, pa i ne pružalo 
im to uzdržavanjem maitressa i automobila . 

Nego, rukavica je opetovano bačena i mi 
je - prisiljeni podižemo. Dr. Krstelj je na­
čelnik te kao takav ne može da se posluži 
s redstvom, koji bi odgovarao njegovom tem­
peramentu. U ostalom, on bi se time ponizio, 
a i njegova noga ne dopire do svakog kle­
vetnika. Dakle, evo nas, vi ste nas izazval i : 
ne krivite nas, ako budemo postupali bez 
rukavica. Za danas neka dr. Smodlaka zna, da 
dr. Krstelj nije sin onoga zbira, koji je, da 
preskoči u austrijskoj službi starije drugove, 
uapsio i tužio rodjenog o t c a ; nije dr. Krstelj 
sin one majke, koja je po dućanima varala. 
Pok. otac i starica majka dra. Krstelja up;:tili 
su u sviet svoje sinove jednom samom p re ­
porukom :budite pošteni ! Poštenje je tradicio­
nalno u kući dra. Krstelja, a da li je u kućama 
perjanica demokratske stranke, to ćemo vidjeti. 

Ako želite adresu, imati će te ju. Napred, 
razbojnici ! 

Š i b e n i k . 15. l is topada. 
Nakon puna dva mjeseca infamnih napa­

daja u „ S l o b o d i " , mi smo reagirali. Supro t ­
stavili smo se odlučno jednoj praksi, koja je 
za „S lobodu" postala sistem klevetanja. 

Ona je za svoje pristaše umetla u program, 
da se privatno poštenje ne smije dieliti od 
javnoga. T o je za njezine pristaše bio neki 
cimer, po kojem, tko je god bio u stranci, bio 
je eo ipso p o š t e n ; tko nije bio u demokra tskoj 
stranci nije bio pošten, jer inače bio bi njezin 
pristaša. Na taj način demokratska stranka bila 
je okupila sve barabe , koji su mislili, da ih je 
program rehabilitirao, "te je s njihove strane 
nastala hajka, pravi lov na poštene ljude. Ovi 
su s tolika bezobrazluka ostali osupnu t i : slabi 
su se odmah uklonuli, a oni, koji radi položaja 
nisu mogli, a ponos im ne dopuš tao , da se 
dr. Smodlaki poklone, bili su blatom poprskani 
na način, kakav se kod nas ne pamti. I na­
padaji na tudje poštenje sliedili su sustavno 
od broja do broja, a na ulici od dana na dan. 
Nije se nikoga štedilo, te se napokon insultiralo 
i čestite gospodje na javnom putu samo s raz­
loga, jer je muž bio na izloženom položaju. 
Ovo karakteriše napadače ili bolje ambijenat iz 
koga su izašli. I tko ne zaviri u taj ambijenat 
pokvarenost i , zlobe i podlosti , ne će nikada 
moći da shvati, odkle „Slobodi" toliko snage 
za napadaje . Naša je dužnost dakle, da od -
krijemo ambijenat, iz koga je izašla neka in­
teligencija pokvarena i srca i uma, te joj nije 
ništa sveto, a po gotovo ne tudje poštenje. Mi 
smo pak bili izazvani, da raztvorimo ranu, nakon 
što su nas sami izazvali. „ S l o b o d a " je puna 
dva mjeseca punila s tupce o „nepoštenju" dra. 
Krstelja, koji je kriv samo stoga, što je načelnik. 
1 kad smo podigli kandžiju i ošinuli po prstima 
napadače i odkrili njihov ambijenat, eto ti 
skrike u Babi lonu! Sada priete sudom. Neka 
im bude . I tu su oni kod kuće, jer su vukli 
svakoga, koga su mogli i za najmanji prekršaj . 
Nego i glede suda opazit nam je, da „S loboda" 
vidi slamku u tudjem oku, a ne vidi grede u 
svomu. Mi ćemo dru. Smodlaki pružiti za sud 
još materijala. On pozna sigurno onog ban­
kovnog ćinovnika, koji je za banku primio ve ­

liki polog novaca, a odnio ga na demokratsku 
štedionu. Ako on od ove ima koristi, ne služi 
mukte ni banku. Prima plaću da štiti njezine 
interese, koji su u isto doba i dioničara, a 
izmedju tih ima i naših ljudi. T o djelo n e k v a ­
l i f i c i r a n o — kako bi ga nazvala „S loboda" , 
— ostalo je nekažnjeno. Ima i gore. Kod istog 
bankovnog činovnika — a dr. Smodlaka pozna 
ga vrlo dobro — odkrio se je manjak u bla­
gajni. To nije šala. Banka je imala da poprimi 
odluku, što će s takovim činovnikom, a u tom 
imao je odlučnu rieč neki hrvatski grof. Na 
prolazku preko Spljeta, grofu su priredjene 
velike ovacije. Reklo se je, da to čini s tranka 
za priznanje grofovog patriotizma, a tkogod po 
strani rekao je, da to čini jedna koterija u 
sasvim druge svrhe. Na svaki način, u onoj 
barem prigodi, delikatnost je nalagala, da ova­
cije izostanu ili barem da netko ostane po 
strani u nužnoj rezervi i čednosti . Što se tiče 
onog činovnika, stvar nije izašla na javu. Kašnje 
preskočio je one činovnike, koji nisu u rodu 
velikih patriota, a sada mu je namienjena zadaća, 
da „prosviećuje" neuke i upućuje ih u 
moralu. Ni, Austro-Ugarska banka, ni državni 
odvjetnik, koga je „S loboda" s pristranosti na­
padala , nisu se ničesa sjetili. Evo materijala, 
„da ih se prihije na obtuženičku klupu", a 
kamo li u „Slobodi" iznosit napokon i intimne 
odnošaje , koji su se špijunski motrili 
k r o z ključanicu. I tako u našoj zemlji Danskoj 
teče voda uviek istim tokom, žubore mutni 
potoci i žabe krekeću. 

Ali da, mi smo nepošteni , jer u programu 
nemamo sankcionirano, da se poštenje ne može 
dielit javno od pr ivatnoga. Demokratska gospodo , 
na zdravlje! 

Š iben ik , 22. l istopada. 
N a z n a n j e d r . J o z i S m o d l a k i . Naivnost 

u nikojem slučaju za čovjeka nije dobro svojstvo, 
a za političara to postaje golemim nedostatkom. 
Praviti se pak nevještim u pitanjima časti, 
zalazi u granice onog svojstva, koje je opriečno 
odriešitosti i hrabrosti . Dr. Smodlaka se o obe 
ove stvari ogriešio u svom zadnjem „Pr iobće-
nom" nama namienjenom. On medju tolikim 
bankovnim činovnicima, koji su njemu „vrlo 
dobro poznat i" nije znao ili htjeo izždriebati 
onoga, na kojeg smo mi ciljali, a kojeg je 
svatko bio prepoznao po opisu. Samo dr. Smo­
dlaka nijel Nije čak niti poslie drugog broja 
„S lobode" — jer je onaj od ponedjeljka ostao 
bez odgovora — a uzrok je toj slaboj domiš­
ljatosti dr. Smodlake, koji se inače voli graditi 
dalekovidnim i pronicava oka, nama i previše 
proziran. Malko vremena dobiti za razmišljanje, 
dogovaranje i savjetovanje, makar na račun 
svoje inteligencije, nije u danim slučajevima 
s gorega. Ali da se ne muči preveć sa rješa­
vanjem te zagonetke, evo mu malko svietla : 
Onaj bankovni činovnik, koji je dr. Smodlaki 
„vrlo dobro poznat" zove se : Petar Smodlaka, 
rodjeni mu brat. 

Mimogred pako pripominjemo dr. Smodlaki, 
da mu je badava svaka junačenja na 
papiru, jer junak bio bi ovo pitanje časti davno 
riešio. U ovoj pozi dr. Smodlaka nam je veoma 
komičan. Da je dr. Smodlaka h t j e o o z b i l j n o 
shvatiti svoj položaj, bilo bi mu se davno već 
pokazalo, tko li je junak, tko li sinja kukavica. 
Bolje mu je ne dirati u ovakova škakljiva p i ­
tanja. Sa šutnjom se postigne bar smilovanje 
od protivnika, a sa drzovitošću onoga, što 
Talijani zovu ,,il coraggio della paura" , izaziva 
se samo bezobzirnost. 

Tužba 
Dr. Smodlaka je poslie ovoga podigao 

tužbu : 
Na ime Boža i Filomene Smodlaka radi 

ovih izraza: 
a) „Za danas neka dr. Smodlaka zna, da 

dr. Krstelj nije sin onoga zbira, koji, da p re ­

skoči u austrijskoj službi starije drugove uapsio 
i tužio rodjenog oca . . ." ; 

b) „nije dr. Krstelj sin one majke, koja 
je po dućanima va ra l a " : 

c) „Pok. otac i starica majka dra. Krstelja 
uputili su u sviet svoje sinove jednom samom 
p r e p o r u k o m : budite poš ten i ! Poštenje je tra­
dicionalno u kući dra. Krstelja, a da li je u 
kućama perjanica demokratske stranke, to ćemo 
vidjeti" — koji da glasom tužbe sačinjavaju 
prestupak u smislu § § . 487 i 488 k. z. 

Na ime Petra Smodlake radi ovih stavaka : 
„Bankovni činovnik vrlo dobro poznat dr . 

Smodlaki , primio je za banku veliki polog n o ­
vaca, a odnio ga na demokratsku š tedionicu" 
— „Prima plaću da štiti njezine (bankovne) 
interese" — „To djelo nekvalificirano ostalo je 
nekažnjeno" — „kod istoga bankovnog činov­
nika odkrio se je manjak u blagajni" — „To 
nije šala" — „Da banka imade da poprimi 
odluku što će sa takvim činovnikom" — „ D r ­
žavni odvjetnik nije se ničesa sjet io" — „Evo 
materijala da ih se pribije na obtužčeniku k lupu" 
„Na znanje dru. Jozi Smodlaki" , u kojemu se 
čitaju ove s t a v k e : „Onaj bankovni činovnik, 
koji je dru. Smodlaki vrlo dobro poznat zove s e : 
Petar Smodlaka, rodjeni mu brat", — koji d a 
sačinjavaju pres tupak u smislu § § . 487i 488 k. z. 

Tko ima da sudi? 
Napadaji su uzsliedili na političkog čovjeka 

u političkoj borbi. Stvar je po sebi političke 
naravi . I Smodlaka, koji se našao pogodjen, 
kad je morao tražiti pravog svog političkog 
protivnika, koga on inače veoma dobro pozna, 
koji mu poručuje, da mu je njegova adresa na 
razpoloženje, n e o b r a ć a s e o v o m u , ne traži 
njegove adrese nego tuži g o s p . Josipa Drezgu, 
za kojega zna da mu nije ono poručio. 

I gdje ga tuži ? Zar pred hrvatskom p o ­
rotom ? Zar pred ljudima, koji znadu š to je 
sve Smodlaka kroz svoje listove u našu jav­
nost sasuo ? 

Ne, on bježi od hrvatskih pučkih sudaca , 
on se utiče Zadru. 

Tu u Zadru je naš urednik liepo vidjen, 
i za to što je imao njekoliko puti posla sa 
Talijanima radi kojih je bio i osudjen. Tu u 
Zadru ima se prati saveznik Talijana, njegovi 
interesi i glas svih njegovih . . . 

Na sudu u Zadru 
Porota je sastojala od 8 talijana, od 2 s rb ina 
i 2 Hrvata, od kojih jedan Borelli, koji je 
preko ženskih u srodstvu sa tužiteljim. 

Sud je sastojao od prizivnog savjetnika 
Dr. Metličića kao predsjedatelja, te savjetnika 
Gliga i tajnika Buzolića. Perovodja prislušnik 
Milanović. 

Tužitelji su zastupani od Dr. V. Škarice, 
pristaše demokratske stranke, Dr. Fr. Alačevića 
pristaše hrvatske stranke i Dr. Rube Ghiglia-
novicha vodje talijanaške stranke, tako da ovi 
odvjetnici prikazuju u svojoj ukupnosti koaliciju 
svih stranaka i to u Zadru, ambijentu nami 
neprijateljskom, proti samoj stranci prava. 

Urednik J. Drezga zastupan je od samog 
Dr. I. Krstelja, pravaša. 

Obćinstvo pokaziva veliki interes. Galerije 
su dubkom pune, osobito se opaža mnogo 
inteligencije, pravnika) sudaca itd. koji velikim 
zanimanjem prate tok razprave. 

Medju slušateljima nalaze se i braća Dr. 
Joso, Petar i Tito Smodlaka . 

Tok razprave 
Pozvani svjedoci su pristupili osim dra . 

F. Madirazze, bivšeg poglavara u Splitu, jer 
bolestan, don K. Fulgosia, radi nenadane smrti 
očeve, i dra. E. Salvia. 



Dr. Krs t e l j protivi se predlogu dra. Ška­
rice, da dr. Madirazza bude preslušan od suda 
u Splitu, te traži da svjedok pristupi na raz-
pravu. Želi, da se ustanovi, da li je bolest 
tako težka te ne bi mogao doći na razpravu. 

P r e d s j e d n i k [priobćuje zaključak suda, 
da se dr. Madirazza ima pregledati po dviema 
vještacima, a ako ovi ustanove, da ne može 
pristupiti na razpravu, neka ga sud presluša u 
Splitu. Don K. Fulgosi i dr. Salvi brzojavno 
su pozvani, da dodju na razpravu. 

Nakon toga čita se o b t u ž n i c e , čiji smo 
sadržaj donieli. 

Preslušavanje obtuženika 
O b t u ž e n i izjavljuje, da niti je inkrimini­

rane članke pisao, niti uobće za njih znao. 
Oni, kojih se ti članci tiču, znali su, tko ih je 
pisao, jer je na koncu prvog članka rečeno : 
„Ako želite adresu imati će te ju," Ne može 
dakle odgovarat i za sam sadržaj članaka te kaže : 
»Da je protivnik htio postupati kao pravi čovjek, 
ja bi mu bio odao auktora članaka, ali on se 
utekao sudu i sakrio se iza ledja starog oca i 
matere". Izjavljuje da glede objeda nastupa 
dokaz istine te upućuje na dokazni predlog, 
što ga iznio njegov branitelj dr. Krstelj. Članci 
„Hrvatske Rieči" u ostalom bijahu samo reak­
cija, na žestoke napadaje, koji su blatili svakog 
pravaša u Šibeniku, od najvećeg do najmanjeg ; 
niesu štedili niti naše žene, pa niti moju ; ali 
ja dot ičnog niesam tjerao putem suda, već sam, 
sam od njega uzeo zadovoljštinu. 

Uapšenje vlastitog otca i va­
ranje po dućanima. 

I z k a z s v j e d o k a . 

D r . V. M i h a l j e v i ć , načelnik Splita, zapri-
segnut izkazuje, da ništa ne zna glede inkrimi-
niranih stavaka o Boži i Filomeni Smodlaka. 

D r . K r s t e l j : Prije nego su te stvari o 
Boži i Filomeni Smodlaka izišle u „Hrvatskoj 
Rieči", niste li od koga što čuli o tome ili niste 
li Vi sami o tome što govorili ? 

S v j e d o k (neodlučno i zavlačeči): Ne. 
D r . K r s t e l j : Da li vi znate za pisanje 

„S lobode" , niste li i vi sami od „S lobode" bili 
napadnut i , a tako i drugi ? 

S v j e d o k : Znam za polemiku izmedju „Hr­
vatske Rieči" i „Slobode" . „S loboda" je i na me 
napadala, a bilo je u njoj k r u p n i h napadaja na 
osobe, koje pripadaju pravaškoj stranci. 

L. P e z z o l i , odvjetnik iz Splita, iz­
javljuje, da mu nije ništa poznato . 

D r . A. T r u m b i ć , odvjetnik i narodni za­
stupnik u Splitu, izkazuje: Poznam Božu i Filo-
menu Smodlaka, roditelje dra. Josipa Smodlake. 
Nije mi osobno poznato, ali sam čuo prigodom 
izbora god. 1907., da je Božo Smodlaka, dok je 
bio u financijskoj službi da steče zasluga i da 
preteče u službi svoje starije drugove, radi kontra-
banda u a p s i o s v o g v l a s t i t o g o c a , ali taj 
kontraband nije bio istinit, on je bio hinjen, namje­
šten. Ne mogu reći, ni da je to izmišljotina 
ni d a n i j e . 

Glede majke — nastavio je dr. Trumbić — 
nije mi poznato, da je varala po dućanima, ali 
sam još pred 20 god. čuo govoriti , da je ona 
ostajala dužna po dućanima i da bi se takvi njeni 
dugovi veoma dugo vukli. (Gibanje u obćinstvu). 
On to tumači oskudicom. 

Poznata mi je polemika izmedju „Hrvatske 
Rieči" i „S lobode" . „Slobodu" čitam redovito. 
„Sloboda" imala je prije onih članaka u „Hrvat­
skoj Rieči" teških napadaja na dra. Krstelja. 

D r . I. M a j s t r o v i ć , odvjetnik u Splitu, 
posvjedočuje, da je i on čuo, da je Filomena 
Smodlaka pravila dugove po dućanima. Napa­
daji „S lobode" na dra. Krstelja bijahu veoma 
oštri, te spominje kako se Dr. Krstelj u tom 
poslu na njega obratio. 

P r e d s j e d n i k daje čitati pismo, koje je dr. 
Krstelj, iza poznatih napadaja „S lobode" na 
njegovu osobu, upravio dru. Majstroviću, a koje 
glas i : 

Dragi Ivane! 
U „Slobodi" od 8. t. br. 89, koja je danas 

stigla u Šibenik, izmedju dopisa „Iz pokrajine", 
a pod naslovom „Nedostojna osveta jednog 
zastupnika i načelnika", stoji i ovo nap i sano : 

„U tom utoku ima nekih stvari i odviše 
sramotnih za samog načelnika dra. Krstelja, koji 
da svoje načelničko mjesto zlorabi u svoj pri­
vatni interes, nanoseći obćinskoj blagajni znatnu 
Štetu". 

Malo niže, u istom d o p i s u : 
„Obćinski ured pozivlje jednoga po jed­

noga od ljudi, koji su podpisali utok, te ih 
straši osvetom, ako ne izjave, da su podpisali 
silimice utok". 

Još niže: 
„kukavna osveta — traženje zaostalog 

duga od više godina" . 

Ja obično se ne osvrćem na napadaje, ali 
držim, da je nadošao čas, da stanem na put 

, laži i kleveti. Stoga sam odlučio, da tražim 
zadovoljštinu za gorinavedene uvriede i osvade 
i u tu svrhu da povjerim tebi i dr. Marinkoviću, 
kao prijateljima i sumišljenicima, da tražite od 
uredništva „S lobode" zadovoljštinu. Način i 
formu iste prepuštam sasvim Vama. Ako koji 
od Vas bude zapriečen, zamolite dra. Trumbića 
ili Bulića, da se primi, a ne budu li ni oni 
mogli, neka bude ma koji pošteni čovjek ma 
kojoj stranci pr ipadao. 

Uredništvo „Slobode" neka izabere ta-
kodjer dva svoja predstavnika, a ja im stavljam 
na razpoloženje utok, na koji se pozivlje „Slo­
b o d a " od 8. t. i sve obćinske blagajničke 
dnevnike, namirnice, zapisnike i slično po nji­
hovoj volji, da svaku pregledaju, ne bi li našli 
što bi napadaj opravdalo. 

Kroz elelo vrieme što sam na upravi ob ­
ćine šibenske, ja niesam nikada primio nikakve 
pristojbe, koja me ide po zakonu, a ne samo 
to, nego sam u poslu obćine putovao kao 
načelnik i u Zadar, u Trst, u Beč, uviek i iz-
ključivo na svoj trošak. 

Obćinski ured nije nikada nikoga pozvao, 
da opozove podpis na utoku, a istina je, da 
su se mnogi, jer zavedeni, da radi o oprostu 
poreza i slično, prikazali svojevoljno na obćinu 
i na zapisnik to izjavili. 

Ni u utoku, ni inače, nema sramotnih 
stvari za mene, a ja gospodi stavljam na raz­
položenje vas material, da to dokažu. 

Za izpravke ne marim, a i kad bih mario, 
mogli bi mi odgovorit , da izpravak nije pri-
pustljiv, da u dopisu nema konkretnih či­
njenica itd. U nastajnim pak brojevima igra bi 
se ponovila, jer laž nije još nikoga udavila. 
Stoga želim na drugi način da se ogledam 
s meni nepoznatim ljudima, koji iz busije toliko 
junaštva pokazuju 

Molim Te da me izviestite o poduzetim 
koracima. 

Unapred hvala i srdačan pozdrav 
Odani Ti 

Dr. Krstelj. 

D r . M a j s t r o v i ć izjavljuje: Primio sam to 
pismo od dra. Krstelja i p redoč io ga odgovornom 
uredniku „S lobode" Milanu Marjanoviću i zatražio 
od njega, da bi morao dru. Krstelju dati zado­
voljštinu, j e r j e p o š t e n j e d r a . K r s t e l j a i z v a n 
s v a k e s u m n j e . Osobi to nije bilo liepo, da su 
ti napadaji na poštenje dra. Krstelja izlazili u 
„Slobodi" , kojoj je vlasinik i izdavatelj dr. Joso 
Smodlaka, koji vrlo dobro pozna dra. Krstelja, 
s kojim je on sam do nedavno prijateljevao. 
Marjanović je izjavio, da za sadržaj članka ne 
odgovara on nego odbor stranke. Tim je naš mandat 
bio svršio. Malo iza toga opet je u „Slobodi" 
izišao gadan napadaj na dra. Krstelja, a t o m e 
j e z a p a n j i l o , iza kako mi je Marjanović bio 
obe.ćao, da će paziti, da onakvi napadaji ne dodju 
više u list. 

D u p l a n č i ć J o s i p , vicekonsul francezki i 
agent u Splitu, izjavljuje, da u stvari nezna 
ništa kazati. 

D r . J . M a l v i ć , viši kotarski liečnik u Splitu, 
izkazuje, da je i on natrag 5—6 godina čuo, da 
je Božo Smodlaka za kontraband dao uapsiti ili 
uapsio svog vlastitog oca. 

P r e d s j e d n i k : A što znate o tome, da je 
Filomena Smodlaka varala . . . . 

D r . M a l v i ć : Valjda svoga muža, jer sam 
čuo, da je ona uzimala po dućanima, a muž da 
je pošao o d d u ć a n a d o d u ć a n a i z a b r a n i o 
t r g o v c i m a , d a j o j d a j u r o b u . (Gibanje i ko -
menti u dvorani) . 

P r e d s j e d n i k : Znate li vi za polemiku 
izmedju „Hrvatske Rieči" i „Slobode"? 

D r . M a l v i ć : Čitao sam i „Hrvatsku Rieč" 
i „Slobodu". „ S l o b o d a " j e u p r a v o g a d n o n a ­
p a d a l a n a p o š t e n j e d r a . K r s t e l j a i d r u g i h 
p r a v a š a . 

D r . A l a č e v i ć : A je li „Hrvatska Rieč" 
one oko „Slobode"? 

D r . M a l v i ć : Niti z a 10 d i o . Š t e d i l a ih 
j e , v r l o š t e d i l a . 

Manjak kod H. V. Banke. 
D r . Š k a r i c a , zastupatelj Petra Smodlake, 

predlaže da se kao svjedok presluša Petar Smo­
dlaka u svojoj stvari. On bi imao izkazati, da 
su ljudi od bratovštine sv. Ivana u Mravincima 
donieli njemu K 28.450, da ih položi u »Pučku 
Štedionu" (demokratsku), a ne u „Hrv. Vjeresijsku 
Banku". 

Glede druge stvari Petra Smodlake, naime 
glede manjka kojeg je on imao kao blagajnik 
„Hrvatske Vjeresijske Banke" u Splitu, veli da 
je Petar Smodlaka imao i više manjaka, tako 
jedan prve godine K 421.40, a jedan druge 
godine od K 600, nu takovi manjci da se d o -
gadjaju svagdje. Predlaže, da se vrhu te okol­
nosti presluša predsjednik Zadarske „Banca 
Popo la re" Dimitrije Medović, koji će posvjedočiti , 
d a se takovi manjci svagdje dogadjaju. 

D r . K r s t e l j drži suvišnim i nedopuštenim, 
da bude Petar Smodlaka pripušten kao svjedok, 
jer nam on u svojoj stvari ne može biti vjero­
dostojan. Mi imamo već drugog načina da se 
ustanovi istina, a eventualno ja ću sam pred­
ložiti da se preslušaju o tome vještaci. Istina, 
manjka ima svaka banka, ali ima razlike izmedju 

, manjka i „manjka". Protivi se zato predlozima 
civilne stranke. 

Sud si pridržava odluku. 
T o m i s l a v B u t k o v i ć , upravitelj „Hrvatske 

Štedione" u Splitu, izkazuje, da je čuo od dra. 
Ivana Marovića, člana uprave „Hrv. Vjeresijske 
Banke" u Splitu, da je Petar Smodlaka imao 
manjak od 600 K i d a j e m o r a o r a d i t o g a 
bi t i o d p u š t e n , nu da ga je on — dr. Marović 
— zagovarao kod centrale. 

P r e d s j e d n i k : Može li svjedok znati razloge 
manjku ? 

B u t k o v i ć : Ne zna. 
K r s t o T a n f a r a , blagajnik „Hrv. Vjer. 

Banke" uSplitu, izkazuje: Blagajnik sam na 
„Hrv. Vjer. Banci" u Splitu od 1 kolovoza 
1908. Prije toga za blagajnikovanja Petra 
Smodlake bio sam dodieljen blagajni kao likvi-
dator. Kod Petra Smodlake našlo se više puta 
manjka. Za onaj od 600 K. saznao sam tek 
kašnje, jer se taj manjak tajio. Član upjave 
banke dr. Marović rekao mi je, da su Petra 

* Smo dlaku radi onog manjka morali p r o t j e r a t i , 
nu da se je on za njega zauzeo. Kad bi se 
tako veliki manjak našao kod mene, mene bi 
odmah potjerali. 

P r e d s j e d n i k : Zašto bi Vas protjerali, a 
Petra Smodlaku ne ? 

T a n f a r a : Jer je Petar Smodlaka veliki 
prijatelj upravitelja banke Matije Hercega, pa 
zato ga nisu odpustili . 

Dr. Š k a r i c a : A je li bilo kod Vas manjka? 
T a n f a r a . Jest, bilo je manjka, ali bilo je 

više viška. Manjci moji u ostalom bili su mali. 
Tek jedan ili dvaput manjak je bio od 100 K. 
i radi toga već sam bio prijavljen centrali. 
Vel iki m a n j a k k a o o n a j o d 600 K d r ž i m , 
n e m o g u ć j e k a o p o g r e š k a . 

Na upit Dr. Škarice svjedok odgovara 
da je jedanput nekome izplatio 300 K više, 
ali da je dotičnik to povratio, a da bi se inače 
i on bio sjetio komu je toliko u više dao . 

P a s i n i J a k o v knjigovodja „Hrv. Vjer. 
Banke" u Splitu, izkazuje, da je i on nekad 
bio blagajnik i to kod bankine podružnice u 
Šibeniku, nu da je imao manjak samo 1 put 
točno 15 Kruna. Iz bankinih knjiga saznao 
je za manjak Petra Smodlake u iznosu od 
600 K. Razlog manjku nije mu poznat. 

Dr. I. M a r o v i ć , odvjetnik i narodni za­
stupnik u Sinju, član predstojničtva „Hrv. 
Vjer. Banke" u Splitu, izkazuje, da je za ma­
njak Petra Smodlake saznao tekom vremena. 
Uzroka tome manjku nezna. 

P r e d s j e d n i k pita svjedoka, da li je But-
koviću i Tanfari rekao, da je Petar Smodlaka 
imao biti odpušten. 

Dr. M a r o v i ć odgovara neodlučno. U neke 
sakriva se za uredovnu tajnu, a na ope to ­
vane upite predsjednikove odgovara da se 
ne sjeća, da je Butkoviću i Tanfari govorio 
o odpustu Petra Smodlake, već možda samo 
0 tome, kako da se uredi s njim pitanje 
manjka. 

Dr. K r s t e l j : kakva je bila potreba da vi 
u upravi ,,Hr. Vjer. Banke" zagovarate Petra 
Smodlaku? 

Dr. M a r o v i ć : Da manjak ne pokrije on 
nego banka. 

M a t i j a H e r c e g , uprazitelj „Hrv. Vjer. 
Banke" u Splitu, izkazuje, da nezna razloga 
manjku od 600 K, koji je bio nadjen kod 
Petra Smodlake dne 26 svibnja 1 9 0 8 ; da je 
taj manjak bio pokriven m j e n i c o m in b i a n c o , 
podpisanom od istoga Petra Smodlake i dra. 
Jose Smodlake. 

Dr. M e l k o Čingr i j a , predsjednik „Hr­
vatske Vjeresijske *Banke" (centrale) u Dubrov­
niku, potvrdjuje da je na sjednici uprave banke 
bilo govora o dotičnom manjku Petra Smodlake, 
nu da se nije govorilo o njegovu odpustu iz 
službe. 

Razprava je u 1 i 35 časa prekinuta. 
U 5 sati popodne nastavljeno je preslu­

šavanje svjedoka. 

Gjivić S t j e p o , ravnatelj „Hrv. Vjer. Banke" 
(centrale) u Dubrovniku, izkazuje, da se je 
sam kod pregledanja poslovanja bankine p o ­
družnice u Splitu osvjedočio o manjku kod 
Pet ra Smodlake ; da osim manjka od 600 K. 
bilo je i drugih manjaka. Drži, da je manjak 
od 600 K nastao u pogriešnom pisanju kod 
obnove jedne mjenice od 3000 K. Manjak 
da je pokriven m j e n i c o m in b i a n c o Petra 
1 dra. Jose Smodlake, 

P r e d s j e d n i k : Je li Petru Smodlaki bilo 
dopušteno da u uredu vaše banke radi za 
Pučku Štedionu. 

Gj ivić : Da poslove sklapa — ne. 
Dr. K r s t e l j : Gosp . Gjivić iznio nam je 

ovdje novu kombinaciju manjka. On ne drži 
popu t ostalih, da je manjak nastao pogrieškom 
brojenja kod primitka ili izdatka novca, nego 
kod obnove jedne mjenice od 3000 K, tim d 
je dotičnoj osobi zaračunato da je dala 600 
K. više nego je u istinu dala, a ta osoba je 
ovo jednostavno premučala. T o baca loše 
svietlo na upravu banke. Bilo bi nuždno znati, 
čija je to mjenica i koji su bili jamci. 

Možda se radi tu o čestitim osobam, koje 
su ovdje sasvim nepravedno sumnjičene, te bi 
se gospoda porotnici, saznavši za te osobe, 
mogli |uvjeriti, da kombinacija predočena od 
svjedoka nipošto* ne stoji. 

G j i v i ć : T o su posli treće stranke — i to 
ne spada amo. Ja mislim, da se tim vriedjaju 
uredovne tajne banke. 

P r e d s j e d n i k : Jeste li vi se bar obratili 
na dotičnu stranku, keja je mjenicu od 3000 K. 
obnovila, da što od nje doznate i da se uvjerite 
o razlogu manjka? 

G j i v i ć : N e . (Gibanje u obćinstvu). 
P r e d s j e d n i k : Imate li vi kakovih dokazj 

za to, da bi u toj mjenici mogao biti razlog 
manjku ? 

G j i v i ć : N e — t o j a n a g a d j a m . 
D r . K r s t e l j : Meni se čini da gosp . Gjivić 

nema nikakva interesa, da zataji ime dotične 
osobe . Tu je pala težka uvreda na nama nepo­
znate, valjda čestite osobe . Jesu li čestite osobe 
kadre učiniti takva š t a ? Ovdje se radi o sumnji, 
da bi jedna treća osoba bila počinila tu prevaru. 
Moli sud, neka pozove svjedoka, da kaže d o ­
tične osobe . 

D r . Š k a r i c a protivi se, jer da je pitanje 
onih osoba uredovna tajna. 

Sudbeni dvor se povlači i odbija predlog 
dra. Krstelja, jer smatra da to nije od važnosti. 

D r . K r s t e l j : Drugi su svjedoci rekli, da 
je skontriran primitak i izdatak onog dana još 
iste večeri. I ako je svjedok saznao za manjak 
tek nakon nekoliko vremena, zašto ipak nije 
poveo izvide? 

Gjivić ne odgovara, j 
P r e d s j e d n i k : Bi li ste nam znali 

koji je giro bio onog d a n a ? 
G j i v i ć : Neznam. 
D r . K r s t e l j : Kako je bio pokriven 

manjak? 
G j i v i ć : Mjenicom od Petra i dra. 

Smodlake. 
D r . K r s t e l j : Je li mu manjak bio oproš ten? 
G j i v i ć : Ne. 
D r . K r s t e l j : Dakle glede onih 600 K. 

postoji nepokrivena mjenica i d a n a s ? 
Gj iv i ć : Da. 
D r . K r s t e l j : Ovo je bianco mjenica. Je li 

bila utužena i da li se plaćaju kama t i ? 
Gj ivić : Kamati — mislim — ne plaćaju se, 

a nije bila utužena. 
D r . K r s t e l j : A ne spada li to na reviziju? 
G j i v i ć : To su malenkosti. 
D r . K r s t e l j : Vi ste rekli, da se u Vašoj 

banci ne bi trpjeli, da se radi za druge novčane 
zavode. 

G j i v i ć : Ne bi t rpio. 

D r . K r s t e l j : Znate li Vi, da su neki 
poderani ? 

G j i v i ć : Ne. 

D r . K r s t e l j : Meni je poznato , da je banka 
bila prikraćena glede nekih kamata, a to se či­
nilo tim, da bi se neki belegi poderali . — Je li 
Vam poznato , da su neki bankovni činovnici 
pravili špekulacije s bankinim novcem ? 

P r e d s j e d n i k ne dozvoljava o tome govoriti. 

Posao o Pologu. 
D r . I. B u l i ć , odvjetnik iz Splita, izkazuje: 

Pred dvie godine d o š a o k meni župnik Mra-
vinaca Don Kazimir Fulgosi sa članom crko-
vinarstva Lukom Tenteljem. Fulgosi mi je rekao, 
da je na sjednici crkovinarstva (uprave bratov­
štine) bilo zaključeno, da se za p rodano zemljište 
dobiveni iznos od 28.450 K. uloži na „Hrv. 
Vjeresijsku Banku" u Splitu. I zbilja dva člana 
crkovinarstva (Perkov i Marović) donieli su taj 
novac na „Hrv. Vjer. Banku" i baš Petru Smo­
dlaki, da ih položi na banku, nu d a ih j e P e t a r 
S m o d l a k a n a g o v o r i o d a p o l o ž e n o v a c n a 
„ P u č k u Š t e d i o n u " . Kad je pak kasnije na 
skupštini bratovštine bilo zaključeno, da se 
novac sa „Pučke Štedione" digne, da su oni 
kod „Pučke Štedione" pravili župniku neprilika 
radi odkaza, te je on sam (dr. Bulić) na zamolbu 
župniku morao intervenirati kod Petra Smodlake. 

P r e d s j e d n i k : Jeste li tada rekli Petru 
Smodlaki, da nije smio položiti novac na „Pučku 
Štedionu" kad je bio odredjen za „Hrv. Vjer. 
Banku"? 

Dr . B u l i ć : Jest, rekli smo mu, da je to 
nekorektno. / moj je utisak po držanju Petra 
Smodlake bio, da su seljaci bili donieli novac za 
banku a ne za štedionu i držanje Petra Smodlake 
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onom prigodom bilo je takovo,\aa\e odavao njegovu 
krivicu. Ovo sam rekao onda i ' činovniku iste 
banke, Brainoviću. 

ViHčić L j u b o m i r , činovnik „Hrv. Vjer. 
Banke" u Splitu, izkazuje, da su seljaci rekli, da 
su donieli novac Petru Smodlaki za „Pučku 
Štedionu". Onom pr igodom da je u istoj sobi 
bio i činovnik Krsto Tanfara. 

T a n f a r a K r s t o veli, da on nije čuo , š to 
su seljaci govorili sa Pe t rom Smodlakom, jer su 
govorili izpod glasa. Ali d rugom pr igodom čuo 
je dra. Bulića i župnika Fulgosia da viču na 
Petra Smodlaku, zašto je novac položen na 
Štedionu a ne na Banku, a Petar Smodlaka 
držao se k6 kriv. Na njihovu viku priskočio je 
ravnatelj Herceg. 

Vi l ič ić , suočen sa Tanfarom, veli, da nije 
čuo Bulića i Fulgosia da se tuže na Petra 
Smodlaku, zašto nije novac položen na banku, 
jer da nisu vikali. 

P r e d s j e d n i k : Ali ravnatelj Herceg priznao 
je, da je bila vika, te je sam doletio u sobu. 

P e r k o v J o s i p , umirovljeni oružnički s traž-
meštar u Mravincima, veli, da je obdržana 
skupština članova bratovšt ine, koja da je za­
ključila, da se novac položi na štedionu i on 
da je skupa sa Matom Marovićem predao novac 
Petru Smodlaki za š tedionu. 

M a r o v i ć M a t e , seljak iz Mravinaca, iz­
kazuje kao Perkov te nadodaje , da su Petru 
Smodlaki najprije predali pismo župnikovo. Ali 
da ne zna, za koga je pismo bilo. Župnik da 
im je p redao pismo zatvoreno i da im nije 
ništa rekao. Ne zna čitati. 

P e r k o v J o s i p , ponovno predveden veli, da 
im je doista župnik dao pismo, koje da je bilo 
otvoreno, i da mu je p o p rekao, neka predade 
pismo na Ljubljansku banku. Zapliće se i d o ­
lazi u protuslovlja ; veli, da pismo nije čitao, 
niti zna za adresu . 

Marović Jakov i Penov ić Pave, seljaci iz 
Mravinaca, vele, da je na skupštini članova 
bratovštine zaključeno, da se novac uloži u 
„Pučku Š ted ionu" . 

Čitaju se zatim neke izprave „Hrv. Vje­
resijske Banke" , pa tako razabiremo, da je dne 
25. 6. 1908. promet blagajne iznosio K 15.389 
i da je tog dana manjak Petra Smodlake iz­
nosio 600 K. 

Razprava se odgadja na sliedeći dan. 
Dr. E . Sa lv i , odvjetnik u Splitu, zaprise-

gnut izkazuje, da je i on čuo jedanput o Filo­
meni Smodlaka nešto o kakvim dugovima, ali 
pobliže nezna. Dr. Majstrović mu je rekao, da 
je razlog napadaju „Hrvatske Rieči" bio u pisa­
nju „S lobode" , koje je bilo vrlo uvriedljivo po 
dra. Krstelja. 

D o n K. F u l g o s i , prije župnik Mravinaca 
a sada Segeta, izkazuje, da su za po crkovinar-
stvu p rodano zemljište primili novac on, Perkov 
Josip i Marović Jakov. U sjednici crkovinarstva 
odlučeno je, da se novac stavi na „Hrv. Vjer. 
Banku. Perku i Maroviću, koji su imali odnieti 
novac na Banku, jer on je bio zapriečen d u š o -
brižničkim pos lom u drugom selu, p redao je kao 
predsjednik crkovinarstva pismo za „Hrv. Vjer. 
Banku", da od one dvojice primi p o l o g ; prije 
pismo im pročitao i adresirao na banku. Poslie 
nekoliko dana Perkov donio mu uloženu knjižicu 
i rekao mu, da ih je Petar Smodlaka nagovorio, 
neka novac stave na Pučku Štedionu" T o je 
rekao Perkov i priznao i pred drugima, kada se 
crkovinarstvo mienjalo. 

On se tomu pri lagodio. Nego, p r igodom 
mobilizacije, radi sjegurnosti novca sazvana je 
skupština članova bratovšt ine, na kojoj je zaklju­
čeno, da se novac sa „Pučke Štedionice" digne. 
Kad je cielo novo crkovinars tvo došlo da novac 
digne, Petar Smodlaka zatražio, da se najprije 
dade odkaz, a crkovinar Luka Tentelj prigovorio 
da je u novinama stavljeno, da se može novac 
dići u svako doba . M o r a d o š e dati odkaz. Kad 
je župnik (Fulgosi) p o n o v n o došao s Tenteljem, 
Petar Smodlaka nije opet htio novac dati, jer da 
ga ne pozna, da nije uoblašten dignut ga. Ž u p ­
nik je tada prikorio Pe t ra Smodlaku, š to je se ­
ljane nagovorio , d a novac stave u „Pučku Šte­
dionicu" mjesto na „Hrv. Vjer. Banku." Kako 
je župnik na P . Smodlaku vikao, doletio je rav­
natelj banke Herceg. P . Smodlaka na to je rekao, 
da će im dati samo polovicu iznosa, i da dodju 
po podne. Ali poslie p o d n e nije im dao ni one 
polovice, jer da nisu ovlašteni novac pridići sami 
nego cielo crkovinarstvo skupa . Župnik je na to 
pošao dru Buliću, koji je kod P . Smodlake in­
tervenirao, ali uzalud. Novac su dobili tek nakon 
što su došli svi crkovinari. 

P e r k o v J o s i p , suočen, izjavljuje da je glede 
polaganja novca obdržavana skupšt ina , a da cr­
kovinarstvo nije odlučilo, da se polog stavi na 
»Hrv. Vjer. Banku". Glede pisma župnikova na 
Banku da nezna, da se ne sjeća. Pri tome Perkov 
viče i ponaša se tako nepristojno, da ga p red­
sjednik pozivlje na red i prieti mu, da će inače 

\ proti njemu pos tupa t i . 

D r . K r s t e l j traži, da se ustanovi, gdje je 
ono pismo. Ono pismo mora biti kod onog za­
voda na koji je adresirano. Dakle ili kod Vjere­
sijske Banke ili kod štedionice. Ili ako nije t amo, 
onda je kod Petra Smodlake. U svakom slučaju 
po pismu se mora znati na koga je novac bio 
poslan. 

M a r o v i ć J a k o v , suočen, veli da je skup­
ština bila, a župnik da im pismo nije pročitao. 

D r . K r s t e l j : Zašto bi onda župnik slao 
novce po osobama u koje nema povjerenja? 

Čitaju se pravila bratovštine. 

Tajinstvena mjenica i predloži 
obrane. 

D r . K r s t e l j : Svjedoci preslušani o manjku 
nisu razjasnili stvar. Drži, da su ona dva či­
novnika istinu kazala, da onaj manjak nije 
običan. Taj se je manjak i tajio te drugi či­
novnici nisu ni znali za nj. Znao je kasnije 
Gjivić, ali on kao vještak vidio je, da oprav­
danje Petra Smodlake (pogreška u primanju ili 
izdavanju novca) ne stoji, pa je došao do one 
kombinacije sa mjenicom. Nuždno je, da se 
stvar razbistri. A onog dana promet banke bio 
je vrlo malen tako da ne može biti govora, 
da je manjak nastao uslied navale posla. 

I. Predlaže zato vještvo, koje će ustano­
viti, da li ta mjenica obstoji, da li su na njoj 
podpisani čestiti ljudi, da se tako sazna, je li 
manjak mogao tim putem nastati. T o vještvo 
nadalje ustanoviti će, da li je onog dana bila 
velika navala posla. T o vještvo neka pregleda 
blagajničke knjige, kao i sve temeljnice i za­
pisnike sjednica predstojništva u Splitu i cen­
trale u Dubrovniku. Nadalje neka pregleda 
Copir-Buch glede istog manjka. Ovo vještvo 
bit će u stanju ustanoviti, kakovo je bilo dje­
lovanje Petra Smodlake uobće. Moći će nadalje 
ustanoviti, da su neki „belegi" poderani te 
banka glede kamata prikraćena. Moći će pre 
gledati i stavku „Razno", nije li tamo onaj 
manjak uvršten. 

II. Svjedočanstvo župnika Fulgosia i dra. 
Bulića dpkazalo je nekorektno postupanje Petra 
Smodlake. Da se objasni svjedočanstvo one 
trojice seljana iz Mravinaca, neka se pozove 
toli spominjani Luka Tentelj te svi članovi crko­
vinarstva. 

III. Pročitani su članci ,.Hrvatske Rieči", 
ali bilo bi nuždno, da se pročitaju i članci 
„Slobode", koji su izazvali „Hrvatsku Rieč". 
Napadaji „S lobode" bili su skoro u svakom 
broju, neobičnom i nevidjenom žestinom. Ipak 
se na njih nije reagiralo. Dr. Malvić je rekao, 
da „Hrvatska Rieč" nije napadala niti za deset ' 
dio kao „Sloboda" , Bilo bi zato nuždno, da se 
ti članci „S lobode" pročitaju. 

Predloži odbiveni 
Dr. Š k a r i c a potivi se predlozima dra. 

Krstelja. Ako je „Hrvatska Rieč" imala reagirati, 
onda je trebalo to činiti protiv onih u Šibeniku 
a ne protiv dra. Smodlake. Kaže, da je dr. 
Krstelj uzmicao. Predlaže, da se pročita očito­
vanje Milana Marjanovića, koji da nije više ured­
nik te zapisnik o častnoj aferi izmedju dra. 
Krstelja i dra. Iljadice. Podredno predlaže, da 
se pozovu kao svjedoci svi članovi bratovštine 
sv. Ivana u Mravincima. 

Dr. K r s t e l j : O uzmicanju nije bilo govora 
s naše strane ; to ide na adresu protivne stranke. 
Kad bi se častna afera imala shvaćati onako, 
kako ju shvaća dr. Škarica, onda bi trebalo da 
svjedoče i dr. Ante Dulibić, dr. Smolčić, dr. 
Majstrović i dr. Marinković. Ali stvar ne stoji 
onako. Ja sam uredničtvu „S lobode" stavio na 
razpolaganje sve blagajničke izprave i blagajničke 
dnevnike obćine, da se uvjere, je li dr. Krstelj 
lupež ili ne. Oni toga nisu htjeli, nego nas 
uputili na jednu organizaciju u Šibeniku, i mi 
smo išli od vrata do vrata, a na koncu nitko 
nije htio, da odgovara. Cilj onih napadaja u 
„Slobodi bio je, da se izazove u 5 godina druga 
revizija šibenske obćine, i ako se ja tih revizija 
ni najmanje ne bojim. Pa iza svih naših poku­
šaja, iza kako sam im stavio na raspolaganje 
sve, oni su se opet povratili na istu klevetu. 

Glede manjka mora isfma na vidjelo. Vidjeli 
smo, da u onoj banci ima razmirica, da ima 
simpatija i antipatija; dakle i protekcija. Zato 
neki ljudi ne mogu za nas biti vjerodostojni. P o ­
datci, izišli na ovoj raspravi, daju povoda teme­
ljitoj sumnji. Zato neka vještvo pregleda i ustanovi 
stanje stvari. Ako je bilo malo posla onog dana, 
onda je lako moći naći razlog onom manjku. 

P r e d s j e d n i k , nakon viećanja senata, pri-
obćuje da su pozvana dva mjestna vještaka, da 
se izjave, je li moguće, ako se obavi pregled, 
naći uzrok manjku. 

G l a d u l i ć , činovnik „Banca Popola re" , kao 
vještak izjavlja, da bi pregledanjem bankovnih 
knjiga i isprava nemoguće bilo konstatirati razlog 
manjku. 

S c a r p a Vik to r , ravnatelj „Hrv. Vjeresijske 
Banke" u Zadru, veli, da se razlog manjku dade 
ustanoviti iz knjigovodstvenog uknjiženja, inače 
ne. Ako se to neda ustanoviti iz knjiga, onda 
jedino dotični blagajnik mogao bi znati razlog 
manjku. 

D r . K r s t e l j : Manjak od 600 K. je velik. 
S c a r p a : Jest. Ako je izplata onog dana 

bila malena, onda se blagajnik mora sjetiti raz­
logu manjka. 

Sena t , nakon viećanja, odbija sve predloge 
obrane i privatnih tužitelja kao i onaj, da tužitelj 
Petar Smodlaka bude preslušan kao svjedok. 

Čitanjem liečničkog vještva o bolesti Dr. 
F. Madirazze i njegovog izkaza, koji ništa ne 
izkazuje o stvarima koje su na razpravi, dovršava 
se dokazni postupak. 

Pitanja porotnicima. 
Sudbeni je dvor postavio porotnicim u sve 

18 pitanja i to 6 za svakog pojedinog tužitelja 
i to po dva.glavna pitanja o samim činim, po 
dva eventualna o zanemarenoj pažnji i po dva 
dopuni tbena pitanja o dokazu istine obzirom na 
oba glavna pitanja. 

Govori zastupnika tužilaca. 
Dr. Škarica kao zastupatelj Petra Smodlake, 

Dr. F. Alačević u ime Bože, a Dr. Ghiglianovich 
u ime Filomene Smodlake, drže svaki po jedan 
govor. Svaki od ovih odvjetnika kao zastupnik 
pojedinog tužitelja govore u ime sve trojice i 
još u ime Dr. J. Smodlake, kojega svi, a osobito 
Dr. Ghiglianovihc, hvale kao politički iztaknutog 
čovjeka. 

Sva tri odvjetnika u svojim govorima ne 
mogu pobiti činjenicu, da su tvrdnje „Hrvatske 
Rieči" po svjedocima dokazane kao Javan glas" 
u Spljetu davno prije nego su iste u listu izne­
sene, ne mogu uztvrditi da su tvrdnje „Hrvatske 
Rieči" od uredništva izmišljene, niti da je naš 
urednik z a t e č in j en ice k r i v . 

Glavni argumenat svih triju odvjetnika jest 
samilost i oni tko većom, tko manjom snagom 
nastoje da gone žice sentimentalnosti kod po -
rotnika. 

Dr. Škarica je naglasio, da su uloge pro-
mienjene, tužitelji da su postali obtuženici, a tu­
ženi da je tužitelj. 

Dr. Ghiglianovich se čudi kako se dr. Smo­
dlaka nije s nikim savjetovao prije nego je pri­
kazao tužbu, a dr. Alačević govori u ime starog 
prijateljstva koje ga veže sa otcem Smodlake. 

Sva trojica traže da bude kažnjen Josip 
Drezga i to tako da porotnici potvrde sva glavna 
pitanja. 

Razamije se da je dr. Ghiglianovich govorio 
talijanski i da su njega, prvaka svoje stranke, 
porotnici najpomljivije slušali, tim više što 
mnogi niesu vješti hrvatskom. 

Govor branitelja dra. Krstelja. 
Ova tužba bila je prikazana kod suda u 

Šibeniku. Što nije razpravljena ondje, zasluga ide 
protivničku stranku. Mi se niesmo tomu oprli. 
Nama je bilo pravo, da udjemo u ambienat tudji, 
da dodjemo pred porotnike zadarske. Nismo došli 
s velikim aparatom kao protivnička stranka. Vi 
vidite nas na ovoj strani same, goloruke, a na 
onoj strani tri odvjetnika. Razmjer je očito ne­
jednak, ako se promisli i na to, što mi niesmo 
se poslužili odvjetnikom, koji pr ipada stranci ko­
joj pripadaju i gospoda porotnici. Evo nas dakle 
tu, d a nam sudite. 

U ovoj parnici sa protivne strane sve je 
promišljeno i pripravljeno na način, kako da se 
dodje do jednog rezultata koji faktično ne odgo­
vara pravom stanju stvari. Tužba je podnesena 
na prvom mjestu u ime roditelja, a branitelji su 
eto izmienili uloge i red, tako da je prvi govorio 
zastupatelj Petra Smodlake, pak je govorio kao 
zadnji zastupatelj majke i Zadranin dr. Gligliano-
vich na talijanskom jeziku, u svrhu da djeluje na 
porotnike svoga ambienta i svog mišljenja i to 
sentimentalnom notom, jer se radi o majci, što 
je on i učinio. Ako je stvar jasna i pravedna, nije 
trebalo tužiteljima ni toliki broj odvjetnika, ni 
sentimentalnih nota. Govori su zastupatelja p ro ­
tivne stranke prazne fraze, a govor dra. Gligli-
anovicha sentimentalne i blistave rieči. Fali im 
stvarna podloga, fali im odlučnosti, fali im jedan 
viši idejal. Naglasuju samo jednu teoriju, koja 
načelno u istinu stoji, kada kažu, da je privatno 
poštenje svakomu sveto, ali tu teoriju jedno­
strano tumače i primienjuju samo na svoje kliente, 
dočim bi ta teorija, u istinu velika, morala da 
vriedi za svakoga, pa i prema svomu političkom 
protivniku. 

Protivnička neiskrenost u sudaru je s našom 
iskrenosti i odlučnosti . Nama nije nikada bilo do 
toga, da zatajimo istinu, a po gotovo nije nam 
do smilovanja sa strane porotnika, za čim očito 
ide protivnička stranka. Mi nismo uveli kojeka-

kove svjedoke, već najuglednije iz Splita. P r o ­
tivnička stranka uvela je napokon i one „kla­
sične" težake iz Mravinaca a izmedju njih i jed­
nog izsluženog oružnika, namjerom da ublaže 
svjedočanstvo odvjetnika dra. Bulića i župnika 
Fulgosia. 

Štogod je bilo izišlo i bilo tiskano s ove 
strane, ništa nije izmišljeno, a što s one, sve je 
laž, sve je kleveta. Ta podla igra trajala je mje­
seca i godine. I tko onda ustaje ? ! Eto s one 
strane, s koje su dolazile poruge i krvave ne ­
rede. Nema ugledna imena u našoj zemlji, kako 
je poznato u javnosti, a da se nisu na njega 
blatom nabacili, ništa im ne ostade sveta, pak 
ni dobar glas žena, ko]e se je javno insult iralo! 
I promislimo : tko tako da govori ? tko da 
nas tako napada ? zar hajduk ? onaj, koji 
je mjesece i godine tudje poštenje o t i m a o ! A 
kad se našao netko i tome se suprotivio, e, 
onda padni na nj nebo i svi bogovi svieta. 
Glavno je pitanje, tko je prvi počeo , odkle je 
prva puška pukla ? Pucalo se iz busije, ano­
nimno, nekažnjeno s one s trane, koja -je u isto 
doba bila p o d p u n o uvjerena, da su napadaji 
lažni i izmišljeni, a napadnuti da je čestita osoba. 
I ja sam čovjek, i nisam načelnik s plaćom, i jer 
dodjoh silom prilika u javni život, ne ću d o ­
zvoliti, pak stalo me kakve žrtve, da se [okalja 
moje vedro čelo, moje nad svaku sumnju p o ­
štenje. Moje poštenje nije stvar samo moja, nego 
je to poštenje poštenje mojih roditelja. Jedno 
pokriva drugo. Moja pogreška bijaše, što sam 
uveo u javni život i dao izabrati zastupnikom 
onog istog čovjeka, koji danas iz svog lista, 
uvjeren o laži, gazi mi poštenje, koje jedino, 
pa propalo sve ostalo, hoću neokaljano da sa­
čuvam. Ja sam bio onaj koji sam podnio t ro ­
škove, kao neizbježivu posljedicu njegovih hiro­
vitih i ničim opravdanih odreka. Ne, ne dopuš tam, 
da mi se dobaci s takove strane : ili se pokloni 
ili se ukloni, pak mi kazali do sto puta, da sam 
lupež ; nisam žensko u suknji, da se sakrijem i 
da ne reagiram. Na sve napadaje u početku iz 
Šibenika nije se reagiralo, ali kada je „Sloboda" 
prevršila svaku mjeru, i nama je krv udarila u 
obraze. Pokušasmo, klevetnici da se osvieste, 
te im stavismo na razpoloženje cieli materijal 
dokaza, da dokažemo podlost njihovih napadaja. 
Nudjasmo im to pismom mojim na dra. Maj-
strovića i dra Marinkovića, u kojem je obzirom 
na pisanje „Slobode" r e č e n o : 

„Ja obično se ne osvrćem na napadaje, ali 
držim, da je nadošao čas, da stanem na put 
laži i kleveti. Stoga sam odlučio, da tražim 
zadovoljštinu za gorinavedene uvriede i osvade 
i u tu svrhu da povjerim tebi i dr. Marinkoviću, 
kao prijateljima i sumišljenicima, da tražite od 
uredništva „Slobode" zadovoljštinu. Način i 
formu iste prepuštam sasvim Vama. Ako koji 
od Vas bude zapriečen, zamolite dra. Trumbića 
ili Bulića, da se primi, a ne budu li ni oni 
mogli, neka bude ma koji pošteni čovjek ma 
kojoj stranci pr ipadao. 

Uredništvo „S lobode" neka izabere ta-
kodjer dva svoja predstavnika, a ja im stavljam 
na razpoloženje utok, na koji se pozivlje „Slo­
boda" od 8. t. i sve obćinske blagajničke 
dnevnike, namirnice, zapisnike i slično po nji­
hovoj volji, da svaku pregledaju, ne bi li našli 
što bi napadaj opravdalo. 

Kroz cielo vrieme što sam na upravi o b ­
ćine šibenske, ja niesam nikada primio nikakve 
pristojbe, koja me ide po zakonu, a ne samo to, 
nego sam u poslu obćine putovao kao načelnik 
i u Zadar, u Trst , u Beč, uviek i izključivo na 
svoj trošak. 

Obćinski ured nije nikada nikoga pozvao, 
da opozove podpis na utoku, a istina je, da 
su se mnogi, jer zavedeni, da radi o opros tu 
poreza i slično, prikazali svojevoljno na obćinu 
i na zapisnik to izjavili. 

Ni u utoku, ni inače, nema sramotnih 
stvari za mene, a ja gospodi stavljam na raz­
položenje vas materijal, da to dokažu". 

Ali i sve naše nastojanje ne post igne cilja. 
Rekoh u pismu : 

„Za izpravke ne marim, a i kad bih mario, 
mogli bi mi odgovorit , da izpravak nije pri-
pustljiv, da u dopisu nema konkretnih či­
njenica itd. U nastajnim pak brojevima igra bi 
se ponovila, jer laž nije još nikoga udavila. 
Stoga želim na drugi način da se ogledam 
s meni nepoznatim ljudima, koji iz busije toliko 

' junaštva pokazuju". 
Tko ima i malo ponosa, tko drži, da je 

poštenje sveto, bio bi se na ovo pismo osvi-
estio i postavio sebi upi t : zašto da ja kleve­
ćem čovjeka, koji, ako ne dobra, zla mi nije 
sigurno učinio? Prošla su tri, prošlo je i šest 
dana, gospoda na „Slobodi" izicala su, pa i 
uzmakla, prebaciv odgovornost na neku samo­
zvanu svoju organizaciju u Šibeniku. Bio je red 
progutati i tu te smo morali u Šibeniku ići od 
vrata do vrata, ne bi li se našlo onoga, koji 
će odgovarati . Da vam je, gospodo , bilo vidjeti 
igre i poniženja I Pokušalo se sve, da se dodje 



kao ljudi do podpuna razjašnjenja i riešenja, 
ali sve ostade mrtvo slovo i stranke se razi-
djoše zbog formalnih razloga neopremljena za­
datka. Nakon svega toga, nakon što im se je 
sve stavljalo na razpolaganje, mislite li, da su 
što opozvali, ili bar umukli? Ne, nego su na­
pali opeta, napali žešće, biesnije, prostim uvrir-
edama nadodali novu, naime da sam ja uz­
maknuo. Tada je čaša uztrpljenja bila prepuna 
i ona se prelila, a „Hrvatska Rieč" reagirala. 
Dabome, ne u rukavicama . . . . I da se vidi, 
tko je čovjek, a tko sinja kukavica, odmah u 
prvom članku rečeno je izričito, da im auktor, 
da im adresa pisca stoji na razpolaganje. „P i ­
tajte i doznati ćete ju". T o je tvrdi dokaz, da 
nitko nije mario, da se sakrije, ali sakrili su 
se oni i tužili su, da bude osudjen Josip Drezga. 
Odmah je bila javna tajna, tko j e članke na­
pisao. Znali su ga i znadu ga i Šibenik i Split, 
znadu ga oni, znadu ga današnji njihovi pred­
stavnici. 

Reakcija je nastala, kad je uzbudjenje bilo 
doprlo do skiajnosti. Da nije bilo takove re­
akcije, bilo bi je puno teže i u posljedicam 
nedogledne. T a d a nakon prvog napisanog 
članka bio je čovjek u podpunom uvjerenju, 
da je prelom tu, da nema više tranzek-
cije, ne uzmaka, ne biega. Napokon držali 
smo nekoga u uvjerenju, da mu nema 
izlaza. Nada nas je ipak prevarila, jer smo 
na riešenje ovog dugog i nemilog sukoba došli 
samo pred sud, gdje se ne riešavaju ovakove 
stvari. 1 premda do skrajnosti ogorčeni, držali 
smo se onoga, Što se je u Splitu odavno g o ­
vorilo. Vi ste čuli svjedoke, od kojih da i jedan 
potvrdi navode, mora mu se vjerovati, jer nam 
to jamči njegovo poštenje. Ugledni ljudi, svoje 
kazivanje obavili su u finiju formu, u neke 
shvatljive obzire, ali što rekoše, sve potvrdjuje 
dobru vjeru „Hrvatske Rieči". Za oca i majku 
vi imadete svjedočanstvo dra. Trumbića, dra. 
Malvića, dra. Majstrovića, a nešto je i sam dr. 
Salvi natuknuo. Dr. Trumbić reče, da se g o ­
vorilo o hinjenom, pripravljenom kontrabandu i 
da uapsi oca u svrhu promaknuća. Dr. Malvić 
potvrdio je istu stvar s razlikom, da kontraband, 
po onomu što je on Čuo, ne bi bio hinjen, nego 
istinit. S obzira govorilo se je o dugovima, ali 
kakve su vrsti ti dugovi bili, razabire se po tom, 
što i mnogi drugi duga imadu, a o njima se 
ipak ne govori , a dr. Malvić je rekao, da je muž 
zabranjivao trgovcima, da duže ženi. 

Prema tomu „Hrvatska Rieč" nije izopačila 
istine, a obziran, kao branitelj, bio sam i ja i 
preko razprave prilično pasivarr,~jer mi je stvar 
po sebi mrzka. 

U pitanju manjka imadosmo dva bankovna 
činovnika, od kojih je jedan u službi iste banke. 
Ti su svjedoci prikazali manjak kao sumnjivu 
stvar, a to je isto i „Hrvatska Rieč" činila. Ma­
njak je dokazan, i to glavni manjak u relativno 
velikom iznosu; manjak i sama protivna stranka 
priznaje. Vrhu toga bio je istina preslušan i dr. 
Marović, kojemu je s bližega stvar poznata, ali 
je očito, da je on uzmakao, a da su bankovni 
činovnici istinu kazali, kad su posvjedočili, da 
zbog manjka Petar Smodlaka morao je da bude 
iztjeran, a da ga je spasio dr. Marović svojim 
posredovanjem. S toga nema razloga dr. Škarica, 
kad napada činovnika, koji je njemu i danas 
podredjen kod banke, kojoj je dr. Škarica jedan 
od predstojnika. 

U pologu nema ništa izmišljena, jer ima­
dosmo svjedočanstvo odvjetnika dra. Bulića, koji 
upitan o stvari, kazao je čisto i bistro, da kad 
je posredovao , našao je Petra Smodlaku smetena 
i kao čovjeka, koji priznaje, da je kr iv; a kad 
je dr. Bulić na to prisegao, onda mu se mora 
vjerovati. Imali ste ovdje župnika Fulgosia, koji 
se nalazi u težkom razpoloženju radi nenadane 
jučerašnje smrti svog otca. Izmedju njega i onih 
svjedoka iz Mravinaca ne može da bude u p o -
redjenja, tim više, kad su se oni upleli u toliko 
protivuriečja. Kako ćete, da župnik Fulgosi 
izmisli, da je poslao adresu na „Hrv. Vjeresijsku 
Banku", kada je to i jedau od svjedoka nehotice 
odao ? Kako će da izmisli, da skupštine bratov­
štine nije bilo ? Novac za polog primljen je za 
p rodano zemljište 9. prosinca, a bi položen 15. 
prosinca, a poš to medjutim bila je samo jedna 
nedjelja, kada bi se držala skupština, a župnik 
Fulgosi toga dana bio prinudjen poći u drugu 
župu na pomoć, izključena je mogućnost , da se 
je držala skupština, kako bi to htjeli svjedoci 
protivne stranke. A onaj svjedok, izsluženi 
oružnik, koji ima oko da sve vidi, onaj Perkov, 
jeli moguće 1 da nije pogledao, da nije čitao ad­
resu na onom župnikovu pismu za banku. Čemu 
onda pisma i zašto- ga je Perkov p r imio? P a 
recite mi, ako tražite još dokaza, gdje je ono 
p i s m o ? Zašto ga Petar Smodlaka, koji ga je 
primio, zašto njegov predstavnik nije ga iznio? 
Pisma na banku i na štedionu čuvaju se, osobi to 
kad se o velikim svotama novca radi. Petar Smo­
dlaka pismo je sigurno primio, a očito je zašto 
ga je sakrio. 

Tu su navodi i tu su dokazi, a tuži se 
Josipa Drezgu, za ono, što on nije ni napisao 
ni rekao. Ako su navodi protivnoj stranci ne­
poćudni , red je bio, da se obrati u Split, gdje 
se je ovakav proces imao da razpravlja, i to 
izmedju bivših i današnjih prijatelja. Gdje je 
junaštvo, gdje ozbiljnost, da se fbži Josipa 
Drezgu, kada imadete svjedoke za oca, za 
majku, za brata. 1 kad bi Drezga imao da od­
govara, bi li on bio kriv, što vjeruje današnjim 
svjedočanstvima pouzdanih i čestitih ljudi ? Ako 
je na priliku po dru Buliću Petar Smodlaka 
kriv, zašto da odgovara „Hrv. Rieč", koja je 
stvar sumnjivom pr ikazala? 

Josip Drezga je pravedan, jer vi sami 
znate, da on nije onog napisao, niti da je znao 
da ono ulazi u list. Čovjek, koji nije nešio počinio, 
ne može da bude osudjen za djelo, za koje im 
je stao drugi na razpoloženje. Na protivnoj 
stranci je bilo, da prizna, da je nepošteno na­
pala na poštenje jednog čovjeka. I nama je 
srce krvarilo, da se ovakove stvari ovdje raz-
pravljale, ali oni, mjesto da prvi priznadu svoju 
krivicu, pozvali su samo na odgovornost Josipa 
Drezgu. Josip Drezga izvršio je samo jednu 
dužnost kao urednik i ništa više. Kad bi dr. 
Ghiglianovich donio u uredništvo „11 Dalmata" 
jedan Članak, zar će ga onaj, koji podpisuje 
kao odgovorni urednik stati da kontrolira što 
je takav čovjek napisao i zar mu ga odbiti ? 
Bili vi stoga pozvali na odgovornost o d g o ­
vornog urednika „11 Dalmate", koji članka nije 
ni v id io? Za Josipa Drezgu pr stavnici tužitelja 
kažu, da ima naobrazbe i da je mogao razu­
mjeti one napadaje, a zar dra. Smodlaka 
vlastnik „Slobode" , nema toliko naobrazbe, pak 
nije mogao kroz godine i godine razabrati na­
padaje svoga l is ta? 

Priznajem, da je protivna stranka imala 
pravo na zadovoljštinu, ali ne od Josipa Drezge, a 
adresa im se i pružila, nu oni je niesu htjeli 
prihvatiti. Nije pravedno, da se vrši osveta n a 
čovjeku, koji nije ništa počinio. Vi ste čuli 
od dra Malvića, da „Hrvatska Rieč" nije ni za 
deseti dio napadala, kako je napadala „Sloboda" . 
Ako smo onaj udarac iza ledja suzbili, učinili 
smo samo svoju dužnost nakon što se je prije 
svako sredstvo bilo pokušalo . A protivna stranka 
i u onom odlučnom času, kada je trebalo poka­
zati nešto junaštva, i u tom času oni su pobjegli 
1 sakrili se iza ledja majke i otca, koji da traže 
ovdje na sudu zadovoljštinu od pravedna čovjeka, 
od Josipa Drezge. I u ovom po nas sasvim tu-
djem ambientu nadam se, da ćete sva pitanja, 
koja se odnose na krivicu Josipa Drezge, kao 
liberalni i pošteni ljudi zaniekati. 

Imali su prilike naši protivnici, da onog 
pravoga nadju. Za pravu zadovoljštinu zastare 
nema, a na gospodi je porotnicima, da j edno­
glasno odgovore : Josip Drezga nije kriv! 

(Mnogobrojno slušateljstvo stoji pod neo­
pisivim utiskom ovog govora, koji donosimo u iz-
vadku i daje znakova odobravanja te se vidi očito, 
kako se težko suspreže, da pored svečanosti mo­
menta i mjesta ne plane u burno povladjivanje.) 

Dr . Škar ica replicira tražeć osudu Drezge. 
D r . K r s t e l j su par rieči odgovara jamčeć 

svojom rieči, da pisac stoji uviek na razpoloženje. 

Pravoriek. 
Predsjednik po tanko reasumira tok raz­

prave. 
Na to se porotnici povlače i nakon debele 

ure i po opet izlaze, 
Porotnik Jurković, umir. sudb. savjetnik, 

Srbin, čita odgovore porotnika. 
Poš to isti nisu podpuni , porotnici su se 

opet morali povratiti, da se sporazume. 
Napokon poslie nego se porotnici p o ­

novno sporazumjeli i odgovore popunili, izda-
doše pravoriek, po kojemu su zaniekali glede 
svakog pojedinog tužitelja prvo glavno pitanje 
sa 8 glasova proti četiri. 

Potvrdili su sa 9 glasova proti 3 drugo 
glavno pitanje u pogledu svakog tužitelja i za­
niekali glede tih triju potvrdjenih pitanja dokaz 
istine. 

Zanimivo je to, što su porotnici sa 8 gla­
sova proti 4 zaniekali prvo glavno pitanje od ­
nosno svakog pojedinog tužitelja, dočim su 
jednoglasno zaniekali eventualno pitanje, koje 
se odnosi na slučaj, da bi glavno bilo zanie-
kano. 

Sudbeni dvor na temelju takvog pravorieka 
porotnika progiasuje osudu točno u 1 uru po 
ponoći. 

Gosp . Josip Drezga bio je osudjen na 
2 mjeseca zatvora. 

Posije osude. 
Zanimanje koje je pratilo cielu razpravu, 

najbolje se vidilo pri svršetku razprave. Dvorana 
i hodnici bili puni sve do svršetka. Ono uzbu­
djenje i one simpatije koje su vladale za govora 
Dr. Krstelja ni za čas nisu jenjale. 

Svak je očekivao proglašenje osude posve 
ravnodušno, jer je svak ćutio da je ovo samo 
okršaj, u komu sa strane pravaša nije bilo ni 
aparata, ni ikakvog vanjskog nastojanja. Nije se 
utjecalo ni uplivima talijanskih odvjetnika, niti 
se ni jednom riečju ili činom pokazalo, da se 
pravaši boje stupiti pred ljude njima posve ne­
poznate i političke protivnike. 

U Zadru, pred poro tom talijanskom, pravaši 
su došli goloruki, samosvjestni, ponosni . I takovi 
su ostali, te su to morali priznati i svi njihovi 
protivnici. 

I još jednu prednost imadu i naš list i 
naši ljudi pred protivnicima. Sva je publika bila 
uvjerena, da nijedna utužena stvar od našeg lista 
spomenuta, nije od naših ljudi izmišljena, nego da 
su one postojale i bez i izvan njihovog utjecaja. 

Uza svu političku protivštinu talijanska porota 
nije potvrdila svih 6 glavnih pitanja nego je 
napokon zaniekala velikom većinom glede svakog 
tužitelja 1 glavno pitanje. 

J e li p r a v o r i e k o m z a d a r s k e p o r o t e t u ž b a 
g g . S m o d l a k a r i e š e n a ? 

Nije. Navieštena je ništovna 
žaoba i priziv. 

I m a o p r a v d a n i h j u z r o k a , p o k o j i m a s m o 
s t a l n i , d a će se o v a j p o s a o j o š j e d n o m p r e d 
p o r o t o m p r e t r e s a t i s a m a n j e v e l i k o d u š n o s t i 
s a s t r a n e n a š i h l j u d i . 

Iz grada i okolice. 
P o l o ž i o i zp i t . Ovih je dana položio na 

zagrebačkoj univerzi gosp . Jurin Juraj treći dr­
žavni izpit i rigoroz s odličnim uspjehom. Našem 
vrlom sumišljeniku najsrdačnije čest i tamo! 

R a d i p r e o b i l j a g r a d i v a kao i radi obšir-
nog izvještaja parnice u Zadru, bili smo pri-
nudjeni, uzprkos prilogu, izostaviti mnogo 
gradiva. 

R a z p u s t p a r l a m e n t a i n o v i i z b o r i . Jučer 
nas je brzojav izviestio iz Beča, da je nadnevkom 
od 30. ožujka parlamenat razpušten . Novi izbori 
urečeni su za 13., a 2 1 . lipnja uži. 

S r a m o t a s a n a s i p o m u V r u l j a m a . Više 
puta bili smo primorani, da se i oštrijim izra­
zima osvrnemo na zanemarenost pomorske vlade, 
koja, ima tomu već nekoliko mjeseci, puš ta u 
Vruljama, da ona nenasuta kaljuža i kužno kotilo 
truje zrak i zdravlje onamošnjih stanovnika. Na 
sve prosvjede vlada se nije ni obazrela, p remda 
su ju njezini organi mogli izviestiti, kakova li 
pogibelj prieti zdravlju radi one zanemarnosti . 
U Vruljama je zrak već sasma smradan, a evo 
nam se približava ljeto, a s njim i sve skopčane 
pogibelji bolesti. Ovo dana stigao je u Šibenik 
poduzetnik dotičnih radnja te je prihvatio neke 
druge radnje, a najvažnije u Vruljama zapustio. 
Obkolio ju je samo daskama, a to daje naslu-
ćivat, da se misli na neizviestno vrieme odgoditi 
nasipanje onog diela. Pomorska vlada mu je 
sigurno u tom smislu dala naputka. No grad ne 
može dozvoliti, da nad njim visi ona prietnja i 
pogibelj, po gotovo, kada je još svježa uspomena 
na koleru, koja je ljetos svuda unaokolo nas 
i blizu nas harala. Kako doznajemo, ovo dana 
će se mjestno zdravstveno povjerenstvo sastati, 
te će se ovom stvari baviti. Nadamo se, da 
se ne ćemo morati još jednom osvrtati na ovo, 
jer bi to bilo i preveć s ramotno, a sa strane 
nadležnih vlasti takova zanemarenost , koja se ne 
bi dala ničim opravdati , a za njene posljedice 
odgovornos t bi spadala na njih. 

K o n c e r a t u „ V e l e b i t u " . Gradjanski Salon-
orkestar je prošle nedjelje koncertirao u „Hotel 
Velebitu" sa vrlo biranim programom, ču jemo, 
da će ovakovi koncerti biti češći u „Velebitu". 

R a t n i školski b r o d o v i : „Nauti lus" i „Alba-
t ros" odputovali su jutros iz naše luke na 
naučno putovanje po Jadranu pod zapovjed­
ništvom g. Voučević. 

I zvoz k a r b i t a iz tvornice Sufid u zadnje 
doba znatno se povećao. 

Umje tn i g n j o j iz tvornice „Sufid" d a n o ­
mice se sve to više izvaža. 

Š i b e n s k a G l a z b a . U četvrtak naša vriedna 
Šibenska Glazba udarala na Malom Trgu. 
Program je bio osobito biran, a izvedba takova, 
da je kod obćinstva izazvalo više puta burno 
pljeskanje. G. učitelju Faletiću možemo zbilja 
čestitati na liepom uspjehu, koji je kroz kratko 
vrieme post igao, 

P a r o b r o d „ D u b r o v n i k " , kako je poznato, 
udario je u ponedjeljak poslie podne o obalu 
i istu nešto razbio. Obala je već bila p o ­
pravljena. 

I l u s t r o v a n e d o p i s n i c e z a S o k o l s k i S le t . 
Kod trgovaca gg. Ivana Grimania i Antuna 
Bogića ima na prodaju ilustrovanih dopisnica 
za Sokolski Slet. Dopisnice su vrlo ukusne te 
preporučamo prijateljima Sokola, da se njima 
služe. 

U n g a r o - C r o a t a . Na domaku je novi 
plovidbeni red Ugarsko-hrvatskog parobrodar­
skog družtva na Rieci, pa je t rgovačko-prometni 
sviet Šibenika Ijubopitan, da li se je rečeco 
družtvo sjetilo davne želje i potrebe našeg 
grada glede uvedenja pristajanja brzih paro­
broda u našem gradu. Naša je obćina za tu 
opravdanu pogodnos t već opetovano molila 
družtvo, ali na žalost nije uspjela radi poznate 
susretljivosti njegove uprave. Da su šibenski 
viećnici t rgovačke i obrtničke komore u Zadru 
ljudi, koji vode računa o željama i potrebama 
strukovnih interesa našega grada, bili bi nam 
preko komore mogli pripomoći do brzih sveza. 
Mi s toga našu revnu obćinsku upravu molimo, 
neka ona žurno ponovno preduzme nuždne 
korake, te držimo, da će ravnateljstvo družtva 
ipak jednom uviditi, da je upravo neoprost ivo, 
š to tako važan trgovački i industrijalan grad, 
kao što je Šibenik nema brzovozne sveze, 
te je tako jedini grad u Dalmaciji, koji je bez 
nje. Da je Š iben ik : Kecskemeth , |vodi la bi Un­
garo-Croa ta o njem sigurno više računa, ali 
neka gospoda na Rieci misle, da se važan i 
najhrvatskiji grad Šibenik mora uviek zadovo­
ljavati sa njihovim Vertesima, Marosima . . . 
Težko je često ne pisati satire ! 

Viesti. 
Uži i z b o r i u B o k i . U Boki je obavljen 

uži izbor izmedju dra. Vukotića i dra. Sardelića 
te je prvi izabran i sa ustupljenim glasovima 
prof. Midžora. Uslied razpusta parlamenta, može 
se reći, da je njegov mandat trajao samo neko­
liko sati. 

N j e m a č k e š k o l e u B o s n i . Poznati nje­
mački Schulverein izdao je glede njemačkih 
škola u Bosni sliedeći proglas : Kad je Bosna 
zaposjednuta , njemačka je ruka privela onu 
bezprimjerno zapuštenu zemlju evropskoj civi-
zaciji, te uvela mir i poredak. Već prve godine 
spustilo se u p lodne doline Save 14 njemačkih 
obitelji sa Rajne, tad izgradiše Tirolci Rudolf­
sthal, a onda ustroji vlada kolonije na držav­
nim zemljištima. Tuzemni i inostrani Niemci 
otvoriše ove cvatuće obćine, te sada ima u 
Bosni 20.000 Niemaca. Došle ih je vlada obi­
lato podupira la , ali bosanski sabor dokinuo je 
odmah u prvom zasjedanju podpore za p r i ­
vatne njemačke škole. Sredstva Schulvereina 
ne dosižu često, da uzčuvaju njemačko tlo u 
Austriji, pa s toga mora pokucati na patriotska 
srdca Niemaca, da svojevoljnim prinosima 
otvore posebnu bosansku zakladu na uzdrža­
vanje i širenje ondješnjih njemačkih škola . . 
Mi smo uvjereni, da će Schulverein za Bosnu 
sabrati u jednoj godini više, no što Hrvati 
Istarskoj družbi daju u deset godina. Svakako 
trgba pred zaključkom bosanskog sabora ski­
nuti kapu. 

B u g a r s k a i z l o ž b a u P r a g u . Udovolju-
jući želji družtva čeških gospodja u Pragu 
dozvolilo je bugarsko ministarstvo prosvjete, 
da se u Pragu priredi izložba bugarskih žen­
skih narodnih nošnja, te je zaključilo staviti 
rečenom družtvu na razpolaganje razne zbirke 
nošnja, veziva i drugih predmeta iz etnograf­
skog muzeja sofijskog. 

N a š i d j a c i u Z a g r e b u . U prošloj škol­
skoj godini pohadjalo je kr. višu trgovačku 
školu u Zagrebu 20 djaka iz Dalmacije, a to 
je najveći broj, koji je dosad dosegnut, jer 
mnogi u Dalmaciji s neupućenost i o p redno­
stima zagrebačkog zavoda, šalju svoje sinove 
u kojekakve druge zavode, većinom njemačke. 
T o je jedan žalostan pojav, na koji svraćamo 
pažnju naših patriotskih krugova u Dalmaciji. 
Viša trgovačka škola u Zagrebu podignuta je 
prošle godine na akademiju („kr. trgovačka 
akademija") te proširena u četverorazredni 
zavod, koji se pogledom na naučnu osnovu i 
učiteljske sile takmi sa najodličnijim u Austriji. 
Zagrebačka akademija brojila je god . 1909-10. 
u svemu 343 djaka, a to je svakako golem 
broj, koji dokazuje i njenu vrstnoću. Iz Herceg-
Bosne bilo je upisano 45 djaka, iz austrijskih 
zemalja bez Dalmacije 12, iz Magjarke 12, a 
1 iz inozemstv. 

R i b a — u s l u ž b i p o l i t i k e ? Kako čitamo 
u bečkim novinama priredila je carevinska 
organizacija austrijskih domaćica u Beču u 
gostioni „zum wilden Mann" hranjenje sa mor­
skim ribama, da tako u što širim krugovima 
čini p ropagandu za morsku ribu kao živežno 
sredstvo. Hranjenje bijaše prema bečkim vie-
stima vrlo obilato posjećeno, te je i jedan 
ravnatelj r ibarskog družtva sjevernoga mora 
držao zorno predavanje o ribarstvu u svom 
predjelu. Ovo je jedna klasična pojava za nas 
Hrvate, jer vidimo da se u carskoj residenciji 
pravi p ropaganda za ribe iz tudjeg mora, kao 
da ju naše domaće more nema dos ta . 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) Vlastnik, i izdavatelj 
i o d g o v o r n i urednik: Jos ip Drezga . 
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H R V A T S K A VJERESIJSKA B A N K A 
:: PODRUŽNICA ŠIBENIK :: 
Centralka DUBROVNIK. Podružnica u SPLITU i ZADRU 

D I O N I Č K A G L A V N I C A 2 , 0 0 0 . 0 0 0 K 
PRIČUVNA ZAKLADA U PRIT1ČCI 250.000 
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BANKOVNI ODJEL 
P R I M A U L O Ž K E NA K N J I Ž I C E U K O N T O K U R E N T U 
I ČEK P R O M E T U ; E S K O M P T U J E M J E N I C E , O B A V L J A 
I N K A S O , P O H R A N J U J E I U P R A V L J A V R I E D N I N E . D E ­
VIZE S E P R E U Z 1 M L J U N A J K U L A N T N I J E . I Z P L A T E NA 
SVIM M J E S T I M A T U I I N O Z E M S T V A O B A V L J A J U S E 
- - - B R Z O I U Z P O V O L J N E U V J E T E . - - -

MJENJAČNICA 
K U P U J E I P R O D A J E D R Ž A V N E P A P I R E , R A Z T E R E T -
N I C E , Z A L O Ž N I C E , S R E Ć K E , V A L U T E , K U P O N E . 
P R O D A J A S R E Ć A K A NA O B R O Č N O 0 D P L A Ć 1 V A N J E . 
O S J E O U R A N J E P R O T I G U B I T K U Ž R I E B A N J A . REVI ­
ZIJA S R E Ć A K A I V R I E D N O S T N I H I P A P I R A - B E Z P L A T -
- - N O . U N O V Č E N J E K U P O N A B E Z O D B I T K A . - -
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Velika tvornica tjestenine 
i mlinice za raznu hranu. 

P o m o ć u najmodern i jeg m o t o r a 

p r o i z v a d j a s v a k e vrst i o v o g j e ­

s t i v a od najbo l j eg m a r s e l j s k o g 

g r i z a k a o i od d o b r o g i najfinijega 

:: : p š e n i č n o g a brašna . ::: 

Ivrdka Ivan Šupuk i brat 
Šibenik 

X < € C « X C € C C € € € € € ^ - o » » » » » » » * 
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1 
Knjižara i papirnica 

JVana Granama • ŠibcniH 
preporuča p . n. obćinstvu svoj veliki izbor hrvatskih, njemačkih, taljanskih i 
francuzkih knjiga, romana, slovnica, riečnika, onda pisaćih sprava, trgovačkih knjiga, 
uredovnog papira, elegantnih listova za pisma i razglednica. Prima predplate na sve 
hrvatske !• strane časopise uz originalnu cienu sa tačnim i brzim dostavljanjem 
u kuću — Velika zaliha svakovrstnih toplomjera, cvlker-naočala od najbolje vrsti 

_ leća u svim gradacijama. -

Vanjske naručbe obavlja kretom pošte . 

Skladište fotografskih eparata i svih nuzgrednih potrebština. - Preuzimlje naručbe 
svakovrstnih pečata od kaučuka i kovine. - Skladište najboljih i najjeftinijih 

_ _ _ _ _ šivaćih strojeva -Singer" najnovijih sistema. 

Velika tvornica voštanih svieća na paru 

Vladimir Kulić - Šibenik 
Preporuča svoje proizvode p. n. gg. župnicima, crkovinarstvima 

i bratovštinama. 

Nagradjena prvorazrednom diplomom i zlatnom medaljom 
na rimskoj izložbi poljodjeljstva i obrtnih proizvoda. 

KrVati ! potnozitc „Družbu sV. Orila i jtietoda"! 

TVORNICA PAPIRNATIH VREĆICA 
- ANTE ZORIĆ — ŠIBENIK — (DALMACIJA). -

= Tvorn ica je uredjena s a sv im potrebnim s trojev ima 
Izradjuje vreć i ce u sv im ve l i č inama i u svim bojama. 
O v o je prvo i j ed ino d o m a ć e p o d u z e ć e o v e vrs te . 
Ciene su vrlo umjerene, te domaći potroš ioc i ne će 
imati raz loga , da pored d o m a ć e g p o d u z e ć a s luže , 

s e iz vana . 

Tvorn ica je uredjena s a sv im potrebnim s trojev ima 
Izradjuje vreć i ce u sv im ve l i č inama i u svim bojama. 
O v o je prvo i j ed ino d o m a ć e p o d u z e ć e o v e vrs te . 
Ciene su vrlo umjerene, te domaći potroš ioc i ne će 
imati raz loga , da pored d o m a ć e g p o d u z e ć a s luže , 

s e iz vana . 

- - NARUČBE SE IZVRŠUJU VRLO BRZO 1 TOČNO. - -

J ta jbo l je ž i t ne tnlinoVe, 
uljarske s trojeve , motore , g o s p o d a r s k e 

s trojeve u najboljoj izradbi i "najjeftinijoj 

izvedbi , o d g o v a r a j u ć e s v a k o m tlu, pod-

pune opreme z a obrtnička i industrijalna 

p o d u z e ć a pos tav l ja i prodaje najjeftinije 

i najbolje 

TEHNIČKA POSLOVNICA 

EMANUEL I OSKAR KRAUS 
T R S T , V i a San Nicolo 2|c. 

— Traž i te proračune i c ienike badava . = 

Dopis ivanje hrvatski , taljanski, njemački i s l o v e n s k i . 

H R V A T S K A T I S K A R A 
(Dr. KRSTELJ i drug - ŠIBENIK) 
IZRADJUJE SVE TISKARSKE P O ­
SLOVE VRLO UKUSNO, A UZ NAJ­

UMJERENIJE CIENE. 



Aiistriiansto jaroMarshi M\n na dionice 
„ D A L M A T I A " 

u d r ž a v a o d 16. ju la 1910. s l i e d e ć e 
g l a v n e p r u g e : 

Trst—Metković A (poštanska) 
Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 sati pos l . p o d n e 
povratak svake subote u 6 sati prije podne . 

Trst—Metković B (poštanska) 
Polazak iz Trsta u četvrtak u 5 sati pos l i e p o d n e ; 
povratak svake sriede u 6 sati prije podne . 

T r 8 t — Metković C (poštanska) 
Polazak iz Trsta u subotu u 5 sati pos l i e p o d n e ; 
povratak u četvrtak u 6 sati prije podne . 

Trst—Korčula (poštanska) 
Polazak iz Trsta u utorak u 5 sati p o s l i e p o d n e 
povratak u ponedjeljak u b sati prije podne . 

Trst—Šibenik (poštanska izmedju Pule i 
Zadra) 
Polazak iz Trsta svake subote u 6 sati prije p o d n e ; 
povratak u četvrtak u sati 1245 pos l i e podne . 

Trst—Metković D ( trgovačka) 
Polazak iz Trsta svake nedjelje u 6 sati prije p o d n e ; 
povratak svake nedjelje u 6 sati prije podne . 

Trst—ViS ( trgovačka) 
Iz Trsta u četvrtak na polnoć i . ; 
povratak svake sriede u 8 sati prije podne . 
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Zaht jevaj te c igaretni papir 

„ J A D R A N " 
U korist siromašne hrvatske školske djece u Zadru 

= = = = = 2 0 % od č i s te dobit i = = = = = 

Najfinija vrst — Elegantno opremljen 

Skladište na veliko: 

JMatslia Hnjižarnka V. Giiszl - Zadar 

Najsavršeniji 

gramofoni i ploče 
sa svakovrstnim komadima osobito hrvatskim 

providjeni znakom „Andjeo" 

"Mi3 MASTER'S VOKE* 
TRADE MAR rt. 

Dobivaju se u knjižari i papirnici: 

I V A N G R I M A N I 
Š J 1 J J J J N I K , G L A V J V A t l M C A . 

Šalje na zahtjev oienik i popis komada badava. 

Dobar tek! 
Zdrav želudac i nikakove bolesti želudca 
ne imamo, nikakove bolove, odkad Feller-
ove pilule „Rabarber" m. d. M. „ELSA-
PILULE" upotrebljavamo. Iz osvjedočenja 
kazujemo Vam, pokušajte ih i Vi; one 
urcdjuju stolicu i pospješuju probavu. 6 
kutijica stoji franko 4 K. Proizvadjač je 
samo ljekarnik: E. V. Feller u Stubici, 

Elsatrg br. 64. (Hrvatska). 

Za bolestne na 
želudcu! 

Svima, koji prehladom ili prenatrpanjem ž e ­
ludca, užitkom slabe, neprobavljive, prehladne ili 
pretople hrane, te neumjerenošću dobiju ž e l u d a č n l 
k a t a r , g r č e v e , b o l o v e , t e ž k u p r o b a v u i s l u z , 
preporučamo dobar domaći izkušani l i ek: 

„yubtrtt|lrich'$ch<rKrittterweitt!" 
O v o biljevito vino je sok, dobrih i zdravih 

biljka, preparirano sa izvrstnim vinom, te jača i ož iv -
ljuje probavni sustav, odstranjuje neprobavu, a 
p o m a ž e pravljenje zdrave krvi. Uporabom o v o g a 
vina u z g o d n o doba odstranjuju se že ludačne b o ­
lesti u zametku. Simptoni k a o : g l a v o b o l j a , š t u -
c a v i c a , I jut ina , n a d u t o s t , s l u z , b l j u v a n j e , š to 
prate kronične že ludačne bolesti , nakon nekoliko 
dana liečenja nestaju. 

Z A T V O R i n jegove zle p o s l j e d i c e : s n i a l a k -
s a n j e , k o l i k a , k u c a v i c a s r c a , b e z s a n i c a , kao što 
i z g r u š a n j e krvi u d ž i g a r i c a t n a , h e m o r o i d i , če s to 
se izl ieče brzo sa DR. ULRICHOV1M b i l j e v n i m 
v i n o m . — Isto tako i s u h o b l l e d o l i c e , s l a b o -
k r v n o s t , o s l a b l j e n j e , koji su posl jedica zle p r o ­
bave , s labe krvi i neurednosti u džigerici. P o m a ž e 
kod s l a b o g a p e t i t a , n e r v o z n e u z b u d j e n o s t i , n e -
r a z p o l o ž e n j a , g l a v o b o l j e i b e z s a n l c e . 

P f - B i l j e v i t o v i n o p o d a j e o s l a b l j e n u t i e lu 
n o v u s n a g u . **"Hi 

B i l j e v i t o v i n o p o d i ž e a p e t i t , p o m a ž e p r o ­
b a v u i h r a n i v o s t , k a o š t o i p r o m j e n u ž i v o t n o g 
š t o f a . — U s k o r u j e p r a v l j e n j e krvi , u m i r u j e ž i v c e 
i p o d i ž e v e s e l j e z a ž i v o t . D o k a z u j u m n o g a pri­
z n a n j a 1 z a h v a l n a p i s m a . 

H u b e r t U l r l c h ' s c h e r K r a u t e r w e i n m o ž e se 
dobiti u bocama po K 3 — i K 4.— u ljekarnama 
Zadra, Šibenika, Skradina, Drniša, Tiesna, Biograda 
na moru, Benkovca , Knina, Vrlike, Sinja, Kašte l 
starog, Spljeta, te u cieloj Austro-Ugarskoj . 

Č t i v o j t e p a t \ r o r e n j o ! 

Zahtjevajte izričito : 

„Kttbert lltrich'scbff Krötrtcrwein" 
100. Crveno vi 

320. Mana 30. Koronu 

Insam & Prinoth 
u Sv. Ulrihu, Groden (Tirolska). 

g. 
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Kiparske radnje iz drveta za crkve 
Kipovi svetaca, oltari, propovjedaonice 

križni putevi, razpela, j a s l i c e i t. d. 

Katalog uzoraka s cienama daje se badava. 
Za dostavu naručbe do štacije uključivo sa 

škrinjom, ne plaća naručitelj. 
24.-9. 911. 

Zajmove brzo i diskretno 
izhodjava reelno i uz najbolje uvjete odpla-
ćivanja B a n k o v n o - k o m i s i o n a l n a tvrdka 

B A Č 1 Ć I D R U G O V I 
ZADAR 

i to : gospod i činovnicima, oficirima, trgov­
cima, obrtnicima, kućevlastnicima, kućegra-
diteljima i svim drugim kredita dostojnim 
osobama : 

a) na osigurateljne police. 
b) na mjenice i zadužnice. 
c) na ranžiranja i uknjižbe. 
d) na predbilježbe plaće. 
e) na jamce i bez jamaca. 
f) predujmove na plaće. 
g) escomptiranja faktura. 
h) predujmove na trgovačke knjižne 

tražbine. 
Neosigurane reflektante osigurava p o -

menuta tvrdka BAČiĆ i DRUGOVI samo 
kod domaćeg osigurateljnog družtva „Cro -
atie" kao glavni zastupnici istog družtva. 

Na zahtjev šalje u p u t e ' i prospekte 
us tmeno, a vanjskim reflektantima šalje 
prospekte , a k o s e p i s m u priklopi m a r k a 
o d 20 « l i r a . 

Di skrec i ja z a j a m č e n a ! Zajmov i s e 
podie l juju u s v i m v i s i n a m a ! ! ! 

* • • • • • • • • • • l i 

! Cugen pctlocllo ! 
I Pribor satova, zlatarskih i optič- H 
g kih predmeta i kineskih srebrarija g 

žlica, viljuška i noževa. 
Zajamčena izradba sa 90 grama čistog srebra. 

P e č a t a . 

HH Svake vrsti rezbarije u kojoj mu drago H H 

Kupujte 
ništa drugo proti 

Kašalj 
n a h l a d u , hunjav icu , katar i 

g r č e v i t o m kašlju do li 

5r Kaiser'ove 
Prsne karamele 

(su tri jele) 

koji su ugodna teka. 

vjerodostojno p o ­
praćene svjedočbe 

_ ljcčnika i privatnika 
zajamčuju sjeguran uspjeh, 

ledan omot 20 i 4 0 filira. 
Jedna kutija 60 filira. 

Na prodaji drž i : 
Carlo Ruggeri , cent, drogerija 

i Vinko VuciĆ, drogerija 
2—24 u Šibeniku. 

Tiskanice za obćine I župske urede 
— dobivaju se — 
uz vrlo nizku cienu 

u Hrvatskoj Tiskari - Šibenik 

OQOQQOOQQ 
P a p i r i t u l j e i z a 

c i g a r e t e 

A B A D I E 
PARIŠ 

Dobiva se u S v i m trafikama 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

kovini. 
ti llustrovanl olenlk. Tvorničke stalne c 

Hrvatske narodne poslovice i DRDŽT-VO S1NGER A . D . ZA ŠIVAĆE STROJEVE i 
uredio V. J . Škarpa, ciena knjizi broširano ^ • • • • • • • • • • F V Č I R F M I K - _ r,i A V M A I TI I P A 
uredio V. J. Škarpa, ciena knjizi broširano 
K 5*—, a uvezano K 6*—, nabavlja se kod 
„HRVATSKE TISKARE" u Šibeniku i u 

svim knjižarama. 

ObjaVa! 
Zašto se ne obratite pri kupovanju 

vaših potrebština ravno na tvrdku 

J a r o s l a V Kociati 
- - Tkaonica i odpratfnlftfo - -

JirottoVe u #et. ((csHa). 
koji zgotavlja i ima uviek na skladištu 
sukna za odiela, zimske kapute i t. d. 
Zajamčeno boje. Kanafasa, platna, fla­
nela, ubrusa, ručnika, jastuka, porketa, 

sifona. 
Ciene su najjeftinije. 

Naručbe preko 18 kruna šaljem franko. 
Tražite uzorke. 

Može se dobiti 30 do 40 m. odpadka 
3 do 15 m. dugog za 18 K do 25 

prema vrsti 
- Od odpadaka se ne šalju uzorci. -

a n n o i 
E 
c 
c 
E 
c 
c 
E C a 

koji hoće , da očuvaju 
svoju kosu od peruta, o d 
opadanja i da ne osjede , 
a že le , da im kosa bolje 
raste i gušća bude, neka 

upotrebljava 

STECKENPFERD BAY-RUM 

(Znak Steckenferd) 

od BERGMAN & COMP. 
Te t schen a. E. 

u flašama po K 2-— i 
K 4-—. Dobiva se u svim 
ljekarnama, drogerijama, 
parfumerijama i brijač­

nicama. 

a ö u ü u u ü ü ü ü D ö u ü ü u d B 

S I N G E R 

66" 
: ŠIVAĆI STROJ = 

NAJNOVIJI I NAJSAVRŠENIJI. 

S I N G E R I 
- - ŠIVAĆI STROJEVI - - k 

SINGER MOGU S E DOBITI I 

SAMO U NAŠIM V L A S T I T I M F 

DUĆANIMA. 

ŠIBENIK — GLAVNA ULICA. 

N a z a h t j e v š a l j u s e s v e u p u t e . U z o r c i v e z o v a k a o i š l v e n l u z o r c i ša l ju s e b a d a v a i f r a n k o . 

• • 
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< ^ 
ne promjenjujem sapun, od kada B e r g m a n o v 
„ S t e c k e n p f e r d L i l i e n s e i f e " (zaštitni znak: 
Konj na palici) od Bergmann-a i drug. u Tešnju 
na Labi upotrebljujem, jer je taj sapun najupli-
visniji od svijuh medicinalnih sapuna proti kož­
noj bolesti (sunčane pjege), kao i za pospješi­

vanje liepe, mekane i nježne kože. Komad stoji 80 filira, a dobiva se u svim ljekarnama, 
droguerijama i trgovinama parfimerije itd. 

42—50 

-o/ 

Nikad više! 

l i l l l Ë l i l ï l I l l I i l 

PRODAJEM SVAKOVRSTNIH KOŽA NA MALO I VELIKO. PRIMAJU 
SE I PISMENE NARUČBE IZ VANA UZ POUZEĆE, A POZNATIM I 
:: BEZ POUZEĆA DO IZMINUĆA UTANAČENOG ROKA IZPLATE. :: 
IMADEM VELIKU ZALIHU GOTOVIH CIPELA I RADIONICU SVAKOVRSTNE OBUĆE 

I OPANAKA. IZRADJUJE SE BRZO I TAČN0 PO NAJFINIJEM I NAJMODERNIJEM 

SISTEMU. PODPISANI SE OSOBITO PREPORUČUJE GG. ČINOVNICIMA C KRALJ 

VOJNICTVU, ORUZNICIMA 1 FINANCIJAL. STRAŽARIMA. PRODAJE SE TAKODJER 

I NA MJESEČNE OBROKE. 

A U G U S T Ž I G O N — Š I B E N I K 

• • ' • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
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